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LETO 1975

je  navadno, im a 365 dni ali 52 tednov in 1 dan. Začne 
in konča se v sredo. Letni v ladar je  Sonce.

Cerkveno leto se začne na I. adventno nedeljo 
1. decem bra 1974.

Civilno leto pa na Novo leto 1. jan u a rja  1975.

LETNI CASI

Začetek pom ladi: 21. m arca ob 6. uri 57 m inut. 
Sonce stopi v znam enje ovna, pom ladno enakonočje.

Začetek poletja: 22. ju n ija  ob 1 uri 27 m inut. Sonce 
stopi v znam enje raka  na povratniku.

Začetek jeseni: 23. septem bra ob 16. uri 55 m inul. 
Sonce stoiii v znam enje tehtnice, jesensko enakonočje.

Začetek zime: 22. decem bra ob 12. uri 46 m inut. 
Sonce stopi v znam enje kozoroga na povratniku.

SONČNI IN  LUNINI MRKI

V letu 1975 bosta  dva sončna in dva lunina m rka, 
od katerih  bodo razen enega sončnega vsi ostali pri 
nas vidni.

1. Delni sončni m rk  bo 11. m aja 1975 od 6. ure 
in 9 m inut do 10. ure in 25 m inut. Mrk bo viden v 
severni in zahodni Afriki, v Evropi, G renlandiji, se­
verni Aziji in na vsem polarnem  področju. Viden bo 
tudi pri nas.

2. Popolni lunin m rk  bo 25. m aja  1975 od 3. ure 
59 m inut do 9. ure  38 m inut. Viden bo predvsem  na 
zahodni polobli in sam o na začetku tudi v južni Evro­
pi. Pri nas bi bil viden sam o začetek.

3. Delni sončni m rk bo 3. novem bra 1975 od 12. ure 
15 m inut do 16. ure 15 m inut. Viden bo v A ntarktiki 
in  v južnem  delu Južne Amerike. Pri nas ne bo viden.



4. Popolni lunin mrk bo 18. in 19. novem bra 1975. 
Začel se bo 18. novem bra ob 20. uri 26 m inut in bo 
tra ja l do 19. novem bra do 2. ure 22 m inut. Ves potek 
m rka bo viden po vsej Evropi. Njegov začetek bo viden 
tudi v Aziji, Afriki, konec pa v Afriki in skoro po 
vsej Ameriki.

PREMAKLJIVI PRAZNIKI

Prem akljivi so listi prazniki, ki se ravnajo  po 
veliki noči.

Ta se pa po sklepu nicejskega cerkvenega zbora 
leta 325 obhaja  prvo nedeljo po prvi pom ladanski polni 
luni, ki se lahko pojavi od 22. m arca do 25. aprila.

V letu 1975 so prem akljivi cerkveni prazniki sledeči:
Pepelnica: 12. feb ruarja
Velika noč: 30. m arca
Vnebohod: 8. m aja
Binkošti: 18. m aja
Sv. Trojica: 25. m aja
Sv. Rešnjc Telo: 29. m aja
Jezusovo srce: 6. ju n ija
M arijino srce: 7. jun ija
M isijonska nedelja: 19. ok tobra
Žegnanska nedelja: 26. ok tobra
Zahvalna nedelja: 2. novem bra
Praznik K ristusa K ralja: 23. novem bra
1. adventna nedelja: 30. novem bra
Praznik sv. Družine: 28. decem bra

DRŽAVNI PRAZNIKI
Obletnica osvoboditve: petek, 25. aprila 
Praznik dela: četrtek , 1. m aja 
Proglasitev republike: ponedeljek, 2. jun ija  
Obletnica zmage: torek, 4. novem bra
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1 S Novo leto - Marija Mati božja
2 C Bazilij Vel.; Gregor N acijanski

3 P Genovefa, dev.; B ertila, spok.
4 S Angela Folinjska; Gregor L. 6

5 N 2. po božiču - Amelija, dev.
6 P sv. Trije kralji - Gospodovo razgl.
7 T R ajm und, red.; V alentin, škof
8 S Severin, opat; E rhard , škof
9 C Ju lijan , m uč.; Bazilisa; H adrijan

10 P Viljem, škof; Aldo, puščavnik

11 S Pavlin, oglejski p a tria rh

12 N Jezusov krst; Tatjana muč. ®

13 P H ilarij; V eronika M ilanska, dev.
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14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

25

26
27

28

29

30

31

T Feliks (Srečko) N olanski; Odon
S Pavel, pušč.; Maver, opat
Č M arcel, papež; B erard  in tov.
P Anton (Zvonko), pušč.; M arijan
S M arjeta  Ogrska; Priska, muč.
N Knut, kralj; Germanik, muč.
P Fabijan  in B oštjan , muč. $
T Neža (Janja), dev.; Epifanij
S Vincenc (Vinko), diakon
Č Ildefonz, škof; E m erencijana
P Frančišek Šaleški; Felicijan, škof
S Spreobrn itev  ap. Pavla
N Timotej; Tit, škof; Robert
P Angela Merici, devica ®

T Tomaž Akvinski, cerkv. uč.
S V alerij, škof; Konstanci)
Č M artina, dev.; H ijacin ta

P Janez Bosco, red.
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1 S B rig ita  Irska, dev.
2 N Svečnica, darovanje Gospodovo
3 P Blaž, m uč.; O skar (

4 T Andrej Corsini, škof; G ilbert
5 S Agata, dev., muč.; Albuin
6 C D oroteja, dev.; Teofil, muč.

7 p R ihard, k ra lj; Teodor, muč.

8 s H ieronim  Em.; Janez M atha

9 N 5. navadna - Apolonija, muč.

10 P Sholastika, dev.

11 T Lurška M ati božja - Pust

12 S Pepelnica - Evlalija, dev.
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13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

28

C K atarina  Ricci; Gregor II.

P Valentin (Zdravko), muč.

S Georgija; Favstin in Jovita

N 1. postna - Julijana

P Sedem  ustanoviteljev  servitov

T Simeon, škof; F lavijan

S K onrad, spozn.; Ju lijan  1*

Č Silvan, muč.; E levterij

P Irena; Peter D am ijan

S M arjeta K ortonska, spok.

N 2. postna - Polikarp; Dositej

P M atija, ap.; Lucij

T Feliks, papež; V iktorin

S M atilda; Aleksander

Č Leander, škof; G abrijel Zal. M. B.

P Rom an, opat; H ilarij, papež
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1 S Albin, škof; Antonina, dev.

2 N 3. postna - Henrik (Hinko); Neža

3 P K unigunda, spozn.; M arin, muč.

4 T Kazim ir, muč.; H adrijan  <f

5 S Teofil; Janez Jožef od Križa

6 C M iroslav; Koleta (Nika), dev.

7 p Perpetua  in Felicita, m učenki

8 s Janez od Boga, red.

9 N 4. postna - Frančiška Rimska

10 P M akarij, škof; 40 m učencev

11 T Sofronij; K onstan tin , spozn.

12 S B ernard , spozn.; G regor Vel.

13 C K ristina, muč.; E vfrazija  •
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14 P M atilda; F iorentina; Evtihij
15 S Klem ent M. Dvorak, spozn.
16 N 5. postna - Hilarij in Tacijan, m.
17 P P atrik , škof; Jed ert (Jerica)
18 T Ciril Jeruzalem ski, cerkv. uč.
19 S Jožef, Jezusov rednik
20 C K lavdija in tov., muč. i
21 P Nikolaj iz Fliie, pušč.
22 S Lea, spok.; Z aharija , papež
23 N Cvetna; oljčnica
24 P Dionizij, muč.; A leksander
25 T Gospodovo oznanjenje

26 S Evgenija, muč.; Teodor, škof

27 C Veliki če trtek ; R upert, škof ")

28 P Veliki petek; S ikst III.
29 S Velika sobota
30 N Velika noč - Vstajenje
31 P Veliki ponedeljek - Modest, škof
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1
2
3
4

5
6
7

8
9

10
11
12

13

12

T Hugo, škof; Venancij 
S Frančišek Pavelski; M arija Egipt.

Č R ihard; Agapa (Ljuba) €
P Izidor Seviljski, cerkv. uč.

S Vincencij Ferrer; Irena  
N 2. velikonočna - bela; Viljem, opat
P Janez de la Salle, spoz.n.

T V alter, škof; Dionizij
S V altruda; Tomaž Tolentinski
Č Apolonij in tov., muč.; Ezekijel

P Stanislav, škof, muč.; Gema #

S Lazar, trž. škof; Zenon

N 3. velikonočna - Martin I., pai



14 P V alerijan, muč.; Lam bert

15 T Anastazij; Helena (Jelka)
16 S B ernardka Lurška, dev.
17 C Inocenc (Nevenko); Fortunat, škof
18 P E levterij, muč.; Apolonij, muč.
19 S Em a; Leon IX. (Lavoslav) i
20 N 4. velikonočna - Teo; Hilda, dev.
21 P Anzelm, škof; K onrad
22 T Leonid; Soter in Gaj, muč.

23 S Ju rij, muč.; V ojteh (Vojko)
24 Č Fidel Sigm., muč.; Melit

25 P Marko, evang. - Drž. praznik 0
26 S M ati dobrega sveta

27 N 5. velikonočna - Hozana Kotorska

28 P Vi tal (Živko); Peter Ch.

29 T K atarina  Sienska, cerkv. uč.

S Pij V., papež; Jožef Cottolengo
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1 C Jožef, delavec - Praznik dela

2 P Atanazij, cerkv. uč.; Boris

3 S Filip in Jakob ml., aposto la €

4 N 6. velikonočna - Florijan
5 P G otard , škof; Pelegrin, muč.

6 T Dom inik Savio; M arija Srednica

7 S Gizela (Željka); Dom icijan, škof

8 C Vnebohod Gospodov

9 P Pahom ij, opat; Geroncij, škof

10 S Antonin, škof; G ordijan

11 N 7, velikonočna - Sigismund #

12 P Pankracij; Nerej in Ahilej

13 T Servaci j; Peter Regalati
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14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26

27

28

29
30
31

S Bonifacij; M atija, ap.
Č Izidor, km et; Zofija (Sonja)
P Janez N epom uk, muč.; Babila
S Jošt, opat; B runo, škof
N Binkošti - Erik »
P Celestin (Rajko); Ivo
T B ernard in  Sienski, red.; Plavtila
S Valens, škof; K rispin, red.
Č Renata, spok.; Ju lija , dev.
P Deziderij (Željko), škof
S M arija  Pom očnica
N Sv. Trojica; Beda Cast. ©
P Filip Neri; Lam bert

T Avguštin Canterb.; Ju lij, muč.
S Em ilij, muč.; Germ an, škof
C Sv. Rešnje Telo
P Ivana O rleanska; Ferdinand

S O biskovanje M. D.; Petronila
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1 N 9. navadna - Justin, mučenec
2 P Erazem - Državni praznik €
3 T K arel Lwanga, muč.; K lotilda
4 S Kvirin, škof; Frančišek Caracciolo
5 C B onifacij, muč,; V alerija
6 P Srce Jezusovo; B ertrand , ogl. p.
7 S M arijino Srce; V ilibald
8 N 10. navadna - Medard, škof
9 P Efrem , diakon; Prim ož ®

10 T Bogum il, škof; Zaharija , muč.
11 S B arnaba, apostol; Pavla
12 C Adelajda; Janez Fakund.

13 P Anton Padovanski



14 S Elizej, p rerok; Ruf in

15 N 11. navadna - Vid in Modest
16 P Gvido K ortonski; Beno 9
17 T Gregor B arbar igo, škof; Raj neri
18 S M arcelijan, muč.; M arina, dev.
19 C Rom uald; Gervazij in Protazij
20 P Silverij I., papež; F iorentina
21 S Alojzij Gonzaga
22 N 12. navadna - Pavlin iz Noie
23 P Agripina, dev.; Jožef Cafasso i>

24 T Rojstvo Janeza K rstn ika
25 S Viljem (Vilko), opat; E leonora
26 C Vigilij (S tojan); Pelagij

27 P Hem a Krška; Ladislav

28 S Irenej (H otim ir); M arcela, muč.

29 N Peter in Pavel, apostola

30 P Adolf; prvi rim ski m učenci
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1 T Teobald, pušč.; E stera
2 S Oton, škof; Vital (Živko)
3 Č Tom až (Tomislav), apostol
4 P U rh (Ulrih); E lizabeta Portugalska
5 S Ciril in Metod, slovanska apostola

6 N 14. navadna - Marija Goretti, dev.

7 P Izaija, p rerok; Vilibald
8 T Evgen, papež; K ilijan, muč.
9 S V eronika Em iliani; Brikcij ®

10 Č Am alija (Ljuba)
11 P B enedikt, opat; Olga K ijevska

12 S M ohor in F ortuna t

13 N 15. navadna - Henrik; Anaklet
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14 P Kam il de Lellis; Bogdan
15 T B onaventura, c. u.; V ladim ir 5
16 S K arm elska M ati božja
17 C Aleš, spok.; Vestina (Vesna), dev.
18 P F riderik  (Miroslav); Arnold, škof
19 S Sim ah, papež; Avrea (Zlatka), dev.
20 N 16. navadna - Marjeta; Elija
21 P Danijel, p rerok; Lovrenc
22 T M arija M agdalena (M ajda), spok.
23 S B rigita Švedska; Apolinarij ®

24 C K ristina, dev.; B oris in Gleb, muč.
25 P Jakob star., apostol; K rištof, muč.
26 S Joahim  in Ana; Valens

27 N 17. navadna; Gorazd; Klemen Oh.

28 P N azarij in Celzij; Sam son (Samo)

29 T M arta iz Bet.; B eatrika, muč.

30 S Peter Krizolog; Abdon in Senen

31 C Ignacij Lojolski; Jelka, muč. €
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1 P Alfonz Liguori, škof
2 S Evzebij; Porcijunkula

3 N 18. navadna - Lidija; Nikodem

4 P Janez M. Vianney

5 T M arija Snežna; Ožbalt

6 S Jezusova sprem enite  v

7 C K ajetan, duh.; S ikst II.

8 p Dominik (Nedeljko)

9 s Peter Faber; Rom an

10 N 19. navadna - Lovrenc, muč.

11 P K lara, dev.; T iburcij

12 T Hi lari ja, dev.; M akarij

13 S Poncijan, papež; H ipolit
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14 C M aksim ilijan Kolbe; Evzebij #
15 P Vnebovzetje Device Marije
16 S Rok, spok.; Š tefan Ogrski
17 N 20. navadna - Hijaclnt; Liberat
18 P Helena, cesarica
19 T Janez Eudes; Boleslav
20 S B ernard , c. uč.; Sam uel (Samo)
21 C Pij X., papež ®
22 P Devica M arija  K raljica
23 S Roza iz Lime, devica
24 N 21. navadna - Jernej, apostol
25 P Ludvik IX., kralj
26 T Rufin, škof; Zefirin
27 S M onika; Cezarij, škof
28 C Avguštin, cerkv. uč.; H erm es
29 P M učeništvo Janeza K rstn ika
30 S Feliks (Srečko); Gavdencij €
31 N 22. navadna - Rajmund (Rajko)
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1 P Egidij (Tilh), opat

2 T E lpid ij, škof; K astor

3 S G regor Vel., papež; Tekla

4 C Rozalija, dev.; Mojzes, p rerok

5 P V iktorin; Lovrenc G iustiniani •

6 S P etronij, škof; M akarij in tov.

7 N 23. navadna • Regina; Marko K.

8 P M arijino ro jstvo

9 T Peter K laver; Gorgonij

10 S O tokar; N ikolaj Tolcntinski

11 C P ro t in H ijacin t; Em a, dev.

12 P M arijino  ime

13 S Janez Z latoust; M avrilij
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14
15

16

17

18

19

20
21

22
23

24

25

26

27

28

29

30

N Povišanje sv. Križa; Notburga
P Žalostna M ati božja
T K ornelij; C iprijan; L judm ila 
S R obert Bell.; Lam bert, škof 
Č Zofija, m uč.; Irena
P Jan u arij, škof, muč.

S E vstah ij, muč. ©
N 25. navadna - Matevž, ap., evang.
P M avrici j, muč.
T Lin, papež; Tom islav 

S M arija rešite ljica  jetn ikov 
Č Avrelija, dev.; Z lata

P Kozma in D am ijan, muč.

S Vincencij Pavelski

N 26. navadna - Venceslav; d

P Mihael, G abrijel, Rafael nadang.

T H ieronim  (Jerko), cerkv. uč.
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1 S Terezija D eteta Jezusa
2 C Angeli varuhi; Teofil
3 P Evald, m uč.; K andid (Žarko)
4 S Frančišek Asiški, spozn.

5 N 17. navadna - rožnovenska
6 P Bruno, opat; Renato
7 T Rožnovenska M ati božja
8 S Pelagija, spok.; M arcel, muč.
9 C Dioniz in tov., muč.

10 p Frančišek Borgia; Danijel
11 s Em ilijan , škof; Germ an, muč.
12 N 28. navadna - Maksim

13 P Edvard, k ralj; Kolom an, muč.
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14 T K alist L; Gavdencij (Veselko)
15 S Terezija Avilska, cerkv. uč. (Zinka)
16 C Hedvika (Jadviga); M arjeta Al.
17 p Ignacij A ntiohijski; V iktor
18 s Luka, evangelist; Ju lijan , pušč.
19 N 29. navadna; misijonska
20 P Pavel od Križa; Peter Alkant.
21 T Uršula, muč.; H ilarion, opat
22 S M arija Salom a; B ertila
23 C Janez K apistran ; Severin
24 p Anton M arija  Claret; Feliks
25 s K rišpin in K rišp in ijan

26 N 30. navadna - žegnanska
27 P Frum encij, škof; Sabina, dev. 6

28 T Sim on in Juda  Tadej, apostola

29 S N arcis, škof; E rm elinda, dev.
30 C Alfonz Rodriguez, duh.; M arcel

31 P Volbenk, škof; Kvintin, muč.
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1 S Vsi sveti - Dacij, muč.

2 N Spomin vseh vernih rajnih

3 P Just, trž. m učenik

4 T Karel (Drago) - Državni praznik

5 S Z aharija  in  E lizabeta

6 C L enart (Marte), opat

7 p Engelbert, škof; E rnest, opat

8 s Bogom ir (Mirko); Deodat

9 N Posvetitev later. bazilike; Teodor

10 P Leon Vel., papež in cerkv. uč. $

11 T M artin (Davorin), škof

12 S M artin I., papež

13 C Stanislav K ostka, spozn.
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14 P Nikolaj Tavelič, muč.
15 S Leopold, spozn.; Albert Vel.
16 N 33. navadna - Marjeta; Jedrt
17 P Elizabeta Ogrska; Evfemija
18 T Roman, diakon; Odon, opat ©
19 S Narsej, škof; Poncijan
20 C Edm und, kralj; Feliks Valois
21 P Darovanje Device Marije
22 S Cecilija, dev., muč.; Maver
23 N Kristus Kralj
24 P Krizogon; Flora, dev.
25 T Katarina Aleksandrijska; Erazem

26 S Leonard Portom avriški €

27 C Virgil, škof; Valeri jan

28 P Gregor TIL, papež; E berhard

29 S Blaž in Demetrij, muč.

30 N 1. adventna - Andrej, apostol
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n  F C E M  B E R

1 P Božena, spok.; Eligij, škof

2 T Vivijana (Živka), muc.; Blanka

3 S Frančišek Ksaverij ®

4 C Janez Damaščan; Barbara, dev.

5 P Sava, opat; Krispina

6 S Nikolaj (Miklavž), škof

7 N 2. adventna - Ambrož, cerkv. uč.

8 P Brezmadežno spočetje M. D.

9 T Abel, očak; Sir, škof

10 S Loretska Mati božja
11 C Damaz, papež; Danijel

12 P Ivana Frančiška Šantalska, dev.

13 S Lucija, dev., muč.; Jošt, pušč.
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14
15
16
17
18
19
20
21
22

23
24
25
26
27
28
29

30
31

N 3. adventna - Janez od Križa;
P Kristina (Krista), dev.
T Albina, dev.; Adelajda
S Lazar iz Betanije; Olimpija
Č Gracijan; Teotim, muč. vi)
P Urban, papež; Tea, muč.
S Evgenij in Makarij, muč.
N 4. adventna - Peter Kanizij, c. uč. 
P Demetrij (Mitja), muč.
T Janez Kancij; Viktorija, dev.
S Adam in Eva
C Božič, rojstvo Gospodovo
P Štefan, prvi mučenec

S Janez evangelist, apostol
N Sveta Družina
P David, kralj; Tomaž Becket
T Evgen, škof; Liberi j
S Silvester I., papež; Melanija
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V zadnjih letih



1. z. Fervidus

c~)em  m e d  v a m i

T em n a  noč  T r č m u n  i e  kr i je ,  
m irn a  vas  s p o k o jn o  spi.
Z  M a ta ju r ja  v e te r  br i je ,  
ura b i je  po lnoč i .

K d o  na b r i to fu  z d a j  v s ta ja  
ven iz g ro b a  — m o ž  v iso k ,  
t ja  p o  va s i  se  sp reh a ja ,  
k liče  s v o je  n jih  p re ro k :

B r a t je  se s tre ,  — s e m  m e d  vam i,  
va š i  v zd ih i  m e  budé.
Še  m o j  du h  b o d r i ,  va s  d ra m i,  
ni s tro h n e lo  m i  srce.

N a  m o j  g ro b  so  s lan ce  pale,  
z d a j  že  za r ja  j ih  ta li  

L so  k o s t i  se  v z ra d o va le ,
3 za  g o ra m i  se  jasni.
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D v a js e t  le t,  ah, ro d n a  z e m l ja  
ni m i  v e č  ta k o  hudó.  
v  s la d k e m  sn u  m e  z d a j  o b je m l ja ,  
ni m i  ve  č ta k o  hudó.

Z  roncev , z  la zo v  n a m  zo rn ice  
s v e t i jo  p o t i ,  s tezč ,  
p o  do linca lt  v se  v o d ic e  
b o l j  v e se lo  ž u b o r i .

B ra t je ,  s e s tre ,  le v s a d i te  
m i na g rob ,  o j,  zé len  bor,  
p o  s la v in js k o  ga  za li te ,  
ž ive l  b o  va š  p ro fešd r .

Leže v  g ro b  sin  B en eč ije ,  
v  g ro b u  sn iv a  lep še  dni.
Z M a ta ju r ja  so n ce  sije .
T r in k o v  d u h  n ad  n a m i bdi.
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Slovo oil mso
Spominčica na grob

Skoraj vsako leto je  hodil župnik Jože 
Abram — rad se je imenoval T ren ta r  — 
po Rožnici na  planine. Čutil je  potrebo po 
zraku, soncu, m iru, da se je malo odpočil, 
razgibal in okrepil za nadaljn je  delo. To je 
bilo zanj najboljše zdravilo.

Leta 1937 je hotel končati svoj oddih v 
naši Benečiji. Njegov prijatelj Tone se spo­
minja: Iz K obarida sva šla čez Livek. Mi­
slila sva iti na M atajur, a ker je sonce pre­
več hitro  hitelo k zatonu, sva šla le skozi 
vas M atajur. Mahala sva jo  proti Trčmunu, 
kam or sva bila namenjena.

Pri msgr. Trinku

Pot se je vlekla in prišla sva k Pirnovim 
v Trčm un — na dom msgr. Trinka — pre­
cej pozno. Družina je bila v kuhinji, m on­
signor se je  že umaknil v svojo sobo. Pri­
jazno so na ju  sprejeli, saj sva jim  bila do­
bro  znana. Postregli so nam a s toplim ča­
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jem, sicer tudi najina nahrb tn ika  nista bila 
prazna. Naznanili so T rinku najin  prihod in 
že smo slišali njegov: »Pozdravljena, prav 
srčno pozdravljena, lepo, da sla  prišla med 
nas Benečane!«

K m alu sva šla z m onsignorjem  v njegovo 
sobo, k je r  so pripravili ležišče za vse tri. 
Legli smo k počitku. A počival ni ne duh ne 
jezik.

Premlevali smo o naši Benečiji: kako je 
z njo versko, narodno, kulturno, socialno, 
gospodarsko, politično. Slika je bila vse prej 
kot lepa. Pač takšna, kot je opisana v knjigi 
»Kaplan Čedermac«. A nismo obupavali. Re­
kli smo: Ni še vseh dni konec — tudi Bene­
čanom se bodo vremena zjasnila. Ker so nas 
petelini začeli opom injati,  da bo kmalu dan, 
smo utihnili in zaspali.

Drugi dan smo se še razgovarjali kot 
pravi bratje. Nato nam a je Trinko pokazal 
kolovoz v dolino.

S spoštovanjem  sem gledal preprosti, 
ganljivi pozdrav dveh stebrov slovenske kul­
ture na zapadu: msgr. Trinka in župnika 
Abrama. Dolgo sta si stiskala roki, kot bi 
slutila, da to ni le pozdrav am pak zadnje 
slovo. In  res se nista  videla več.
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V Špetru

V dolini na ju  je z Jeronišča potegnil 
priložnostni kamion do Špetra, k jer  sva ča­
kala koriero za v Kobarid.

Km alu se nam a je  približal moški sred­
njih  let, žarečih oči se ogleduje okoli sebe, 
(ali ga kdo opazuje), potem  naju  vpraša: 
»Sta gospoda Slovenca? govorita slovensko?« 
Ko sva m u pritrdila , je nadaljeval: »Kako lep 
je naš jezik, naš slovenski jezik. Gospoda, 
govorita, govorita, prosim, da bom poslu­
šal, ker zame je ta jezik kakor pesem.«

Mož je bil pošten, pristen Benečan iz 
bližnje vasi. Še smo govorili o zemlji in 
ljudeh pod M atajurjem . Na koncu sva mu 
še rekla: »Le ljubite ta lepi slovenski jezik, 
ki ga tudi vaš Trinko uči; govorite v njem  
s sinovi in vnuki.«

Ko je koriera  odhajala  p ro ti  Kobaridu, 
nam a je sin Slovenske Benečije dolgo mahal 
v pozdrav.

Tako se je župnik Abram-Trentar po­
slovil od msgr. Trinka in od Slovenske Be­
nečije.

ar
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J. s.

Proslave ob 20. obletnici 
Trinkove smrti

K ulturna  društva  Beneške Slovenije in 
beneški duhovniki so želeli na dostojen  na ­
čin proslaviti to obletnico, da  bi dvignili iz 
pozabe moža, ki je  bil dolga desetletja  uči- 
tel in buditelj tega zatiranega ljudstva.

2e meseca m aja  so bila v Škrutovem  tri 
p redavanja  o Trinku. Mlajši izobraženci so 
se v lepem številu udeleževali teh predavanj 
in z zanim anjem  odkrivali veliko delo, ki 
ga je  opravil Trinko na vseh poljih znanosti 
in umetnosti. Predavatelji  so orisali njegovo 
življenje in ga prikazali kot pesnika, pisa­
telja, filozofa, prevajalca, risarja , zgodovi­
narja  in etnologa.

Glavna proslava je  bila na obletnico nje­
gove sm rti  dne 26. jun ija  1974. Na Trčmunu, 
k jer  počivajo njegovi posm rtn i ostanki, so 
se zbrali beneški duhovniki, oba videmska 
škofa, župani in občinski svetovalci, p red­
stavniki ku ltu rn ih  društev in vojaške ob­
lasti.

Oktet »Rečan« iz Les je zapel narodno
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pesem, nato  je  vse navzoče pozdravil seda­
nji trčm unski župnik Božo Zuanella in orisal 
pom en te slovesnosti. Otroci iz Gorenjega 
l'rblja so nato  recitirali nekaj odlomkov iz 
Trinkovih pesmi, prof. dr. Cerno pa je pre­
bral Trinkovo pesem »Slovencem«. Župnik 
Cenčič in prof. Černo sta nato položila na 
grob lep venec v imenu vseh kulturnih  d ru ­
štev Benečije. Oktet »Rečan« je  zapel še pe­
sem »S strani M atajurja«. Po tem kratkem  
kulturnem  sporedu je videmski nadškof 
msgr. Alfredo Battisti opravil kratek verski 
obred na grobu pokojnega.

Vsi prisotni so se nato odpeljali v Špeter, 
kjer je bila v župnijski cerkvi maša zadušni- 
ca za pokojnim Trinkom. Z videmskim nad­
škofom so somaševali vsi beneški duhovniki 
Nediških dolin. Med mašo je imel slavnost­
ni govor prof. M arino Qualizza, ki poučuje 
v videmskem semenišču. Z jasno  in krepko 
besedo je prikazal lik Trinka duhovnika, ki 
se je vedno zavedal, da m ora  svojemu ljud­
stvu oznanjati evangelij v domačem jeziku. 
Med mašo so izmenično prepevali trije  zbo­
ri v slovenskem in italijanskem jeziku. Zbor 
»Rečan« je zapel dve Trinkovi skladbi, Nc- 
diški puobje so zapeli v koralni melodiji 
očenaš, pevski zbor iz Sv. Lenarta pa je za-
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pel nekaj slovenskih, na koncu pa Marija 
skoz življenje.

Po maši je  bila u radna  slovesnost v te­
lovadnici srednje šole. Predsednik Nediške 
skupnosti Romano Specogna je  pozdravil 
navzoče in spregovoril nekaj besed o Trin- 
ku  kot najbolj zaslužnem sinu te zemlje. 
Za n jim  je  spregovoril deželni odbornik  dr. 
Alleo Mizzau, ki je  prikazal Ivana Trinka v 
zgodovinsko-političnem okviru. Antonio Di 
Rito, profesor za moderno zgodovino na fa­
kulteti za tuje jezike v Vidmu, je govoril o 
Trinku pesniku in filozofu, ki se je kot p ra ­
vi dem okrat vedno potegoval za ponižane 
in razžaljene in je, čeprav velik, ostal zvest 
svoji zatirani domovini.

Nekateri beneški duhovniki so se še po­
sebej zbrali na  Trčm unu in s skupino go- 
riških Slovencev obhajali 20. obletnico smrti 
tega zvestega sina Beneške Slovenije.

V šolskih prostorih  slovenske nižje gim­
nazije v Gorici pa  so 23. jun ija  goriški Slo­
venci odkrili doprsni kip Ivana Trinka, po 
katerem  je šola poimenovana. Kip je  izdelal 
k ipar  Božo Pengov. Prof. Bednarik  je imel 
slavnostni govor.

Župnik Cenčič je  na Kamenici posebej 
poudaril veliki pom en teh proslav, ki so pri-
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pomogle, da je Ivan Trinko zopet pridobil 
tisti ugled, ki ga je dolga desetletja  užival 
pri svojih ro jak ih  in pri tujcih.

Trinkova želja, da bi se ljudstvo za­
čelo prebujati  k narodni zavesti, da bi usta­
navljalo društva, pevske krožke in prire ja lo  
zborovanja, se je začela končno uresničevati.

Ivan Trinko o Rezijanih
(Dom in svet 1907)

Ljudstvo kaže poseben tip in značaj. 
Rezijan ima zatemnelo polt, črne, kodraste 
lase in temne oči, k ratko  glavo in vzbočeno 
podočje in se v vsem tem znatno razlikuje 
od ostalih Beneških Slovencev. Krepko in ži­
lavo je to ljudstvo, zdravo in u trjeno  vsled 
težav, s katerimi se m ora boriti, da si dobi 
vsakdanji kruh; skrom no, potrpežljivo, po­
božno in nravno. Bistroumnosti mu tudi ne 
m anjka, saj ima precej sposobnosti za trgo­
vino. Posebno živo čuti ljubezen do domače 
zemlje, čeprav mu ta ne m ore dajati po treb­
nega živila in ugodnosti. Zaveda se svojega 
»rezijanstva«, če smem tako reči, in je jako
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ponosno, če se tujci, posebno učeni ljudje, 
zanim ajo zanj . . .

Tujih jezikov se h itro  naučijo; podjetno­
sti jim  ne m anjka, pomagati si znajo izbor­
no, torej tudi do blagostanja lahko pridejo, 
vsaj nekateri, če ne v s i . . .

Rezijani ne hodijo  po svetu na težavna 
dela z om ejenim  dobičkom, np. pr. h  graje­
nju železnic, k opekarnam , k izkopavanju 
rud in premoga, in k drugim  enakim napor­
nim delom, kakor so jih  vajeni Furlani; pač 
pa, bolj razum ni in praktični, trgu je jo  po 
svetu, ali pa se bavijo z drobnim  obrtom  . . .

Skrom nejši so krošnjarji,  ki hodijo  po 
svetu počene lonce vezat, s tr te  in razdra­
pane dežnike, »zasute« (pobite) šipe preme- 
njat, p red r te  kotle »blekat« (mašit) in druge 
take vsakdanje  hišne nezgodice poprav­
ljat in rane zdravit.

Rezijanke same pa obletavajo slovensko- 
beneške gore in doline z drobno kupčijo 
(igle, niti, trakove, gumbe itd. itd.) in pobi­
ra jo  zanjo cunje in druge porabljive izmečke 
rajši ko denar, ker znajo, da jim  več nese . . .

Rezija je  zanimiva v marsičem in zato 
obrača nase pozornost učenjakov in jih va­
bi v svoje krilo. Mnogo se je  že v različnih
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jezikih in v različnem duhu  in oziru pisalo 
o njej .

Zemljepisne okolnosti, etniška resistenf 
in pa živa zavednost svoje rezijančnosti lx 
do še dolgo ohranile narodne in jezikovne 
razm ere »in s ta tu  quo«.

Jaku Slak

Iva n  T r in ko  
o svo jem  l ju d s tvu

Med Trinkovo zapuščino naletimo od ča­
sa do časa na dragocena odkritja . Vsak li­
stič, vsako pismo in vsaka kartica nam od­
kriva moža, ki je velikodušno razdajal svo­
je znanje na vse strani, obenem pa ni nikoli 
pozabil na svoje ljudi in na svojo zemljo. 
Slovencem v domovini in drugim narodom  
je večkrat spregovoril o svoji zapuščeni Be­
neški Sloveniji. Pisal je v Dom in svet, v 
Mohorjev koledar, v Jadranski a lm anah in 
v vseh Slovencih budil zanim anje za pozab­
ljene b ra te  pod M atajurjem .

Med mnogimi lističi je tudi osnutek ne­
kega govora ali članka, ki nam  govori o ve­
liki ljubezni, ki jo  je Trinko gojil do svoje
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ožje domovine. Odkriva nam  skrb, bojazen 
in žalost zaradi neštetih  krivic, ki so se po­
navljale skozi vsa desetletja  Trinkovega živ­
ljenja. V teh vrsticah vidimo, kako je znal 
tudi naskrivaj pris luhniti in z bistr im  oče­
som zasledovati vsak migljaj in vsako po­
tezo tistih, ki so skušali zastrupljati  nedolž­
na srca beneških paglavcev.

Iz prvega odstavka, ki ni popoln, zve­
mo, da so gotovi časnikarji prikazovali 
vsak pojav slovenstva v Benečiji kot pansla­
vistično nevarnost. In Trinko nadaljuje:

» . . .U b o g i  Beneški Slovenci! ki se niti 
svoje narodnosti ne zavedajo, kaj pa uga­
njati  slovansko politiko! Strah, ki je siste­
m atično in v določenih časih in prilikah 
prijemal časnikarske in vladne kroge nižje 
vrste, bi bila najsm ešnejša  reč, da ni imela 
skrivnih namer. Vik in krik se je um etno 
vzdigaval, da se je potem mlatilo po duhov­
nikih, ki so bili in so še krivi, da slovenske­
mu ljudstvu slovenski pridigujejo in jih  slo­
venski katekizem uče in se torej tudi slo­
venskih knjig  poslužujejo! Tako so se črnili 
p red  javnostjo  kot politikantje  in se je šču­
valo celo slovensko ljudstvo proti njim, svo­
jim  pastirjem , pri čem er so sodelovali du­
ševno zelo nizko stoječi, masonskega duha
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nasičeni in raznih vladnih odlik in pomoč- 
kov lačni domači elementje.

Toda pustim o te tragikomične spomine. 
Beneški Slovenci so sploh veselega, m ehke­
ga in mirnega značaja; bistroumni, toda ve­
činoma do zdaj brez zadostnega učila in po­
trebne izobrazbe.

Večinoma so bogoljubni in nravni, hudo­
delstvo je med njimi redka izjema. Seveda 
svoje napake imajo tudi oni. Posebno bi m o­
rali biti bolj samozavestni, bolj složni, skup­
ni, podjetni in p red  drugimi manj s traho­
petni. Bi morali vzklikati: Mi smo mi! ne 
samo kadar  jih razgreva in osrčuje domača 
kapljica, am pak tudi in še posebno, kadar  
gre za skupno delo, za skupne koristi, za 
dom ača podjetja , za domači napredek  in za 
korist male, pa zanem arjene Ita lijanske Sla­
vijo! Manj medsebojnih prepirov in več slož­
nosti, več medsebojnega spoštovanja in po­
trpežljivosti.

Beneška Slovenija ni Bog ve kako rodo­
vitna in bogata, toda lahko rečem, da bi 
ljudje  še več kot toliko pridelali, ako bi si 
znali pomagati. Posebno sadjereja  in živino­
reja, um no razvita, bi prinesla veliko bla­
gostanje. Zadnje čase sc ljudstvo nekako 
živahneje in v marsičem giblje in začenja
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oči odpirati. Jaz sem prepričan, da ko pri­
dejo v tesnejšo zvezo z novimi Slovenci, 
katerim  ne m anjka  učila, spretnosti  in res­
ne izobrazbe na polju  domače ekonomije, 
se bodo lažje navzeli dobrega izgleda in 
okoristili se z dostojnim  učilom; splošne 
zemljiške razmere so skupne za stare  in ve­
činoma tudi za nove Slovence.

Beneški Slovenci bi si lahko pomagali s 
čitanjem  koristn ih  slovenskih knjig, ako bi 
znali čitati slovenski. Malokdo pozna in čita 
slovenski, ker v šolah čisto laških sloven­
ščini ni mesta, celo ostro  prepovedano je 
govoriti slovenski. Pa tudi izven šole pridne 
učiteljice skrbijo, da  drobna šolska mladi­
na zameta svoj m atern i jezik. K dor piše, 
je bil slučajno nevidna priča sledečega p ri­
zora.

Bila je skupaj mala kopica otrok, ki so 
se igrali in seveda po domače govorili. Pri­
de mimo njih  učiteljica pa jih posvari, naj 
govorijo laški. Otroci nič. Učiteljica jih pri­
ganja dalje, češ saj ste Italijani, torej mo­
rate  italijanski govoriti. Nekateri so izrekli, 
kakor so mogli, kako besedo, samo neki 
deček je  uporno  molčal. — A ti, ne boš? — 
Ne bom! — Kaj, nisi Ita lijan? — Nisem! — 
Kaj si pa? — Jaz sem sam svoj, kakor mo-
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čerad — se je odrezal sedemletni šolarček 
in vsi so se zasmejali ne izvzemivši uči­
teljice!

Slovenci so veselega značaja, kakor sem 
zgoraj rekel, in radi pojejo. Toda s tare  do­
mače pesmi so se poizgubile in m nogokrat 
fan tje  in tudi dekleta pojejo tuje, med ka­
terimi se večkrat slišijo take reči, da je člo­
veka sram. Dobro bi bilo, ako bi se tu in 
tam  osnovala pevska društva.

Rekli smo, da bi veliko koristilo m ed­
sebojno zbližanje in boljše spoznanje. Ve­
liko predsodkov so laški časniki vtepli v 
glavo Beneškim Slovencem proti ostalim. 
Toda to se m ore  popraviti z medsebojnim 
občevanjem. Beneška Slovenija ni brez sli­
kovitih krajev in Primorski Slovenci bi jo  
lahko prihajali ogledovat. Nediška dolina 
je precej zanimiva in lepa. Sv. Ivan v Čele 
v Landarji je znamenita jam a, ki more biti 
dobra  točka za turistični izlet. Izleti na Ma­
taju r ,  na Staro  goro . . . «

Ni znano, kam  in komu je bil ta spis 
namenjen. Čeprav je le odlomek, srečamo 
v njem  celega Trinka, ki je ski'bel za tele­
sno in duševno rast svojega ljudstva. Ver­
jetno je bilo to napisano po prvi svetovni 
vojni, ko so goriški in tržaški Slovenci p ri­
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šli pod Ita lijo  in je  želel, da bi p rišlo  do 
tesnejšega zbližanja z njegovim i ro jak i, ki 
so bili že nad petdeset let pod isto vlada­
vino. Upal je, da bodo vsi Slovenci imeli 
iste pravice, k a r pa se ni zgodilo ne pod 
fašizm om  in, žal, n iti sedaj pod dem okra­
tično Italijo .

Jaka Slak

K ard ina l  A n t o n i u t t i  
Ivanu Trinku

Dne 1. avgusta 1974 je  v Bologni um rl 
zaradi prom etne nesreče kard inal Ildeb ran ­
do A ntoniultti. R ojen je  bil v N jem ah 3. av­
gusta 1898. Š tud ira l je  v Čedadu in Vidmu, 
pozneje pa v Rimu, k jer je  dosegel dok to ra t 
iz teologije. Nekaj časa je  poučeval v videm ­
skem  sem enišču, nakar ga je  po t vodila v 
d iplom atsko službo na K itajsko, Portugal­
sko, Albanijo, K anado in Španijo.

V dijaški letih je  v videm skem  sem enišču 
spoznal Ivana T rinka, ki ga je  poučeval fi­
lozofijo. T rinko je  s svojim  znanjem  in s 
svojo osebnostjo  tako  vplival na d ijake in
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študente, da ga niso mogli več pozabiti. Tudi 
A ntoniutti se ga je  rad  spom injal in m u je 
iz da ljn ih  krajev  pošiljal p ism a in voščila. 
Eno izmed pisem  je  bilo objavljeno v Trin- 
kovem ko ledarju  leta  1968. O hranjena so še 
tr i p ism a s K itajskega in eno pism o iz Ka­
nade. Vsa š tir i p ism a objav ljam o brez p re­
voda v spom in na pokojnega kard inala , ki 
je  kot m nogi ugledni dosto janstvenik i zelo 
cenil našega Trinka.

I.

R ev.m o M onsignore, E pifan ia  1930

Le arriveranno in r ita rd o  i m iei auguri com e per  
l'anno nuovo, co s ì p e r  il Su o  onom astico: m a la colpa  
non è  m ia se  i C inesi e d  i R ussi non  s i so n o  ancora  
m essi d'accordo su lla  S iberiana, che resta  chiusa tra  
H arbin  e M auchouli, im peden do  il passaggio del co r­
riere sino-curopeo.

Li gradisca però  q u esti auguri quando e  c o m e  a r­
rivano. La loro  in ten sità  ne ricom pensa il ritardo.

M onsignor C o n stan tin i s i  unisce a m e nel deside­
rarle ogni m ig lio r  bene. L'anno p ro ssim o , in gennaio, 
egli sp era  d i p o te r  tro va rsi a  Udine, e perciò  d i  pre- 
sen tarL e a llora »verb a lm en te« i su o i v o ti  e le sue  
felicitazion i.
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Qui con tin u iam o a  v ivere  le incerte  so r ti de lle  in­
term in ab ili guerre civili. S i p rocede p erò  sem p re  in 
spetti, c o n tra  spem . D u ran te  il 1929 un V escovo e ben  
o tto  m issionari hanno lasc ia to  la v ita  su l cam p o  del 
dovere, v it t im e  d e i briganti. P ossa  il sangue innocente  
di tan te  v ittim e  generose a ffre tta re  l'auspicata  aurora  
della  redenzione per q u esto  popolo .

La m ia  salute, do p o  l ’operazione su b ita  nel se t­
tem b re  scorso, è buona; non po sso  però  d ire  che que­
s to  c lim a a sc iu tta ss im o  m i confaccia.

R innovo fe rv id iss im i auguri, ed  ho il p iacere d i  
d irm i sem p re  Suo dev.tno

Don Ild ebran do  A nton iu tti.

II.

DELEGATICI APOSTOLICA

In Sin is 1 - V I -31

R ev.m o M onsignore,
Voglia gradire i m iei cord ia li ringraziam en ti per i 

gra d iti auguri m an da tim i nell’occasione de ll'onom asti­
co, e si com piaccia  esten d erli anche agli a ltr i P rofesso­
ri che hanno avu to  la bon tà  d i ricordarsi d i m e sp e­
c ia lm en te  nelle loro  preghiere. V orrei rispon dere a 
tu tti, singolarm ente, m a m i riservo  d i farlo  a  viva  voce  
se, com e spero , si realizzerà  il p ro g e tto  d i un pro ssim o  
viaggio in Italia , d o p o  il ritorno d i S. E. C ostan tin i. 
Q uesti non sarà a  Pechino p rim a  della  fine d i luglio,

55



cosicché m i tocca p o rta re  ancora p er qualche tem po  
il pondus, tu lt'a ltro  che m etaforico , »dici et aeslus«. 
La situazion e cinese ha le sue luci e le sue om bre; ma 
bisogna rendersi co n to  della  crisi fo rm idab ile  che s ta  
a ttra versa n d o  qu esto  im m enso  popolo , il quale s i ride­
s ta  dal suo sonno m illenario. Q uesto  è il grande fa tto :  
gli a ltr i, parzia li e con tingen ti, trovano  la loro  sp iega­
zione se  si considerano  in qu esto  sfon do  storico .

Le M issioni, non ostan te  tu tte  le d iffico ltà  presen ti, 
continuano la loro  m arcia  in avanti, e d im o stra n o  che  
esse  sono veram en te  opera  d i Dio.

A Lei e agli a ltr i P rofessori ch iedo  una sp e d a te  
preghiera  p e r  gli o t to  m issionari, d i cui cinque italiani, 
che si trovano  ora  nelle m ani dei brigan ti — com uni­
s t i  — p er la cu i liberazione s i  fa tu tto  il possib ile.

Con la speran za  d i p o te r  rivederc i p resto , rinnovo  
ringraziam en ti e sa lu ti cord ia lissim i. D ev.m o in X sto

Dr. I ld ebran do  A nton iu tti

III .

DELEGATIO APOSTOLICA  

In  S in is
6“ N ai tze  fu, P E R IN I Pechino, 10-XI-1933

R ev.m o e V enera tissim o M onsignore,
M i lusingavo d i p o te r  ven ire in congedo p er  N a ta ­

le: m a pro p rio  ora S. E. C ostan tin i m i annuncia che 
d eve  prolungare il Suo soggiorno in Italia . Non po ten ­
do quindi ven ire person alm ente, com e speravo , a pre-
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sen tare  i m iei auguri natalizi, non voglio  tardare ad  
inviarli, a tu tto  il C ollegio dei P rofessori d i cui d i a  
è ven era to  decano.

Non ho bisogno d i in tra ttenerL a  sui d e ttag li della  
co m plessa  situazione in cui ci troviam o. La s ta m p a  ha 
già p u b b lica to  delle relazioni cop iose  — forse  anche 
tro p p o  — su l così d e tto  caos cinese. L ’anno che finisce  
è s ta to  veram en te  m ovim en ta to : du e  vo lte  la c it tà  d i  
Pechino fu  so tto  la m inaccia d i essere  occu pata  dai 
n o stri vicin i del Paese del sol levan te  o  dai lo ro  em is­
sari; ora si respira  u n ’a tm osfera  d ’arm istiz io : m a non 
si sa  se  l ’affare sia  veram en te  fin ito . In a ltre  p a rti il 
com uniSm o organ izza lo  alla brigantesca con im pres­
sionan te  gravità . N on ostan te  però tu tte  le d iffico ltà  
che hanno tu rb a lo  la Cina du ran te  q u e s t’anno, abb ia ­
m o un conso lan te  risveglio  nelle opere  m issionarie. 
O ltre  sessan tam ila  sono gli a d u lti co n vertiti, con un 
aum ento  d i d iecim ila  su l num ero de lle  conversion i de l­
l'anno preceden te. Q u esti risu lta ti sono la prova  più  
ev iden te  della  divina pro tezion e , e della  fecon dità  del 
levoro  dei n o str i im pareggiabili m issionari. R accom an­
d o  alle Sue preghiere e a quelle d i tu t ti  i P rofessori 
la to rm en ta ta  C hiesa C inese che soffre, co m b a tte  e 
sp era  in a tte sa  d i giorni più  sereni.

R innovando i m igliori auguri, e con la speranza  
d i p o te r  p resto  rivederci, godo conferm arm i Suo  
devon o in X s to

D. I ld ebran do  A nton iu tti
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IV.

DELEGAT IO  APOSTOLICA  

N.° L. P.

OTTAWA (C anada) 27 Gennaio 1952 
520 D rivew ay

La solennità  d i  San G iovanni C risostom o m i fa  ri­
cordare  il m io  ven era to  P rofessore  d i  F ilosofia, al quale  
sono lie to  d i rinnovare i m iei fe rv id i v o ti  augurali, con  
l'assicurazione d i un fedele  »m em en to « nelle m ie pre ­
ghiere p er  la sua sa lu te  e p rosperità .

1 due suoi com paesan i raccom an datim i con big lie t­
to  del 25 novem bre  m i hanno sc r itto  da  Su dbury, dove  
sono s ta t i  d estin a ti al loro  arrivo  in Canada. M i sono  
in teressa to  d i essi, nel senso  desid era to , p re sso  l ’Uffi­
c io  dell'Im m igrazion e d i O ttaw a, ed  ho ch iesto  al pa r­
roco della  C hiesa deg li Ita lian i d i S u dbu ry  d i a iu tarli 
nei loro  bisogni. P u rtro p p o  i p rim i tem p i son o  sem pre  
duri p er tu tti  i nuovi venuti; e  la fortu n a  d e ll’em i­
gran te  s i  co stru isce  pa zien tem en te  e non senza sa­
crifici.

Con rinn ovati auguri, m i creda  sem p re  Su o  devon o  
e obb .m o  in X sto

4- Ildebran do  A n ton iu tti
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flv-̂ L44<. Vih<«a 'jc*rK4~P+c0 %&/£++&<*o'

*- f* c U l* fc  'OU****- J***-

ì .  „ J»C*M. f r lU r v - , lu 'o c ^ f ì*

+ t r r j  j^ r l' y  "iCic/t**, % 4 *+*+*<■

u  ♦« «•** J***1' **
^h-l to  J ,

j^ .  21r/u tj f  t** / £  *

Ju  A * »  f* * * &

^  / e k v J t e  ztK M s " f
wt fa  ]<■ h  ■ m **'

f r t lh ^ A  *4u U  *

59



J  'fJt-
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N a p re jšn jih  stran eh  o b ja v lja m o  d v o je  zan im ivih  
pisem , (*) fo to k o p ije  rokop isov , ki s ta  s i ju  izm en jala  
v težk ih  časih p red  p e td e se tim i leti, d va  vodilna m ožu  
sloven skega  po litičn ega  in javnega živ ljen ja  v  novi 
državi, na obeh slra iieh  Soče.

V irgilij Sček je  bil izvo ljen  za  državnega poslanca  
v rim skem  parlam en tu  p r i p rv ih  vo litva h  p o  vo jn i leta  
1921 obenez Z V ilfanom , P odgorn ikom  in L avrenčičem  
na lis ti Jugoslovanske narodne stran ke, z  znakom  li­
p o ve  vejice, ki je  dob ila  v  goriško-gradiščanskem  
o k rožju  39.068 glasov.

Se p red ilo  je  bil izvo ljen  za poslanca je  začel Sček  
obenem  z idejn im  p o b u dn ikom  krščan sko  socialnega  
gibanja  na P rim orskem , Ivanom  R ejcem , p rip ra v lja ti  
tla  za m nožično Ijiu lsko organ izacijo  K m ečko-delavsk ih  
zvez.

V ta nam en se  je  obrn il za  n a sve te  in pom oč na 
m sgr. Ivana Trvnka in p rek o  n jega na takra t že vo d il­
nega ita lijan skega  p o litik a  Luigija  S tu rza , s  ka terim  
je  T rinko  vzdrževa l osebne in po litičn e s tik e  tud i ko t 
član v idem skega  p o k ra jin skega  svč ta  od  1920 dalje .

Oba vodilna m oža sloven ske sk u p n o s ti v  I ta liji  sta  
že pred  p e td e se tim i le ti v idela njen m ožni o b s to j na 
sv o ji  zem lji tu d i na trdn ih  gospodarsk ih  in socialn ih  
tem eljih .
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*  *  *

I z  T rinkovega p ism a  pa se  ra zberejo  n jegove m isli 
in ocene o  nekaterih  naših kn jitevn ik ih .

T akra t je  Sček p r ip ra v lja l izd a jo  lis ta  za  goriške  
Slovence. Tudi T rinko je  m nenja, d a  je  ze lo  p o treben  
za  naše Tudi. O benem  izra la  pred log , d a  b i se  začela  
izd a ja ti dom ača  Pratika. N jegova m isel se  je  uresni­
č ila  šele p rece j let po tem , ko  je  začel izh a ja ti kole- 
njegovim  o ljim  ro jakom  in n jegovi zem lji.

S  priču jočim  le tn ik o m  obhajam o neke v rs te  ju b i­
le j tu d i T rinkovega koledarja . P osvečen je  v  p rv i v rs ti  
spom inu  na m o ia  velikega duha, a skrom n ega p o  svo ­
jem  značaju.

T udi ta p o teza  v  v sestra n sk i du ševn o sti beneško- 
slovertskega očaka s e  v id i v  n jegovem  p ism u. K o  so  
celo  uradni krogi p o sta v lja li T rinka ko t kandida ta  za  
lu isledstvo  goričkega nadškofa  Sedeja , je  Trinko o d ­
ločno odklon il eno n a j v išjih  cerkven ih  d o sto ja n stev . 
Sam  piše, d a  se  je  sprva  sm eja l, p o zn eje  pa prestrašil, 
ko  je  sliša l pred loge o sv o ji kandidaturi.

V sv o ji  velik i p o n iin o s ti se  je  izrazil, d a  se  ne ču ti 
d o v o lj vrednega in m očnega, da  b i nosil tako  brem e, 
ki je  s tr lo  tud i n adškofa  in kneza Sedeja . (*)

(*) Obe pism i s ta  v arhivu prof. Rada Bednarika 
v Gorici.
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J. s.

N AŠI M O Ž J E

ANTON CUFFOLO 
ob 1 5 -letn ic i  smrti

O ktobra je  m inilo p e tn a js t let, odkar nas 
je  zapustil Anton Cuffolo-Čedermac, ki je  
bil od leta 1920 kaplan  in župnik v Lazah v 
N ediški dolini.

Cuffolo je bil ro jen  v Plestiščah v zapad- 
ni Benečiji 16. sep tem bra 1889. S trin a js tim  
letom  je  odšel v sem enišče v Videm. Svoje 
š tud ije  je  dokončal v trenu tku , ko je  izbruh­
nila prva svetovna vojna. Takoj po novi m a­
ši je  m oral k vojakom . Bil je  na soški fronti, 
k jer je  bil ran jen  in sta  ga takoj nato  na­
padla še tifus in kolera. V bolnišnici je zve­
del, da m u je  dom a um rl oče, na fron ti pa 
s ta  padla s tare jši in m lajši b ra t. Ko je  okre­
val, so ga pustili domov. Škof ga je  poslal 
v M ernik, k jer je  m oral op rav lja ti tudi žu­
panske in druge civilne posle. B ricem  je ve­
liko pom agal. Težko jim  je  bilo, ko se je 
m arca 1920 poslovil od n jih  in je sprejel 
kap lan ijo  v Lazah.
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Cuffolo je  bil zvest učenec Ivana Trinka. 
Ob Trinkovi 80-letnici (1943) je  slovesno p ri­
znal: »Nocoj bo točno štiridese t let (1903), 
ko sem  prvič pokusil tisto sladko belo vino, 
ki je  vžgalo v m eni zavednost in navdušenje, 
ki n ista  več ugasnila.« T akrat je  bil Cuffolo 
14-letni deček. Po štiridese tih  letih, v zreli 
m oški dobi, ko je  spoznal krivice, izdajstva, 
tlačenje in zapostavljanje, je  mogel s pono­
som  izjaviti: »Zadnja 40 leta  so bila n a jh u j­
ša za naš narod , o dkar biva ob Nadiži. Vse 
peklenske, posvetne in cerkvene m oči so se 
združile, da bi ga en k ra t za vselej udušile. 
Pa narodi ne um irajo . Čuval nas je  Bog, ki 
je  ustvaril narode, in pravični Bog, ki je  vo­
lu dal roge, da se brani, zajcu  noge, kači 
strup , nam  je  dal za b ran iino  orožje trm o . 
V nevihti suho in  gnilo listje  je  sicer odpad­
lo, več se jih  je sprevrglo v netopirje , a je ­
dro, trm asto  jed ro  naroda je  ostalo.«

Vse, kar je  doživljal v teh letih  in pozne­
je, si je  vestno zapisoval v dnevnik, ki je 
živa priča vseh dogodkov v Benečiji. Nadvse 
ga je  bolelo, ko je  fašizem  prepovedal slo­
venske pridige in slovensko bogoslužje. Dne 
17. ju n ija  1939 je  zapisal v dnevnik: »Do 
leta 1934 so po beneških vaseh imeli v la­
tinščini sam o strogo liturgične obrede, vse
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ostalo  bogoslužje (zelo lepo) je  bilo v slo­
venščini in k adar koli je  hotel videm ski nad­
škof ali kdo drugi uk in iti te navade, se je 
Rim uprl. Fašizem  pa je  izkoristil p rim erni 
čas in popustljivost videm skega nadškofa 
te r  je  nasilno ukinil te večstoletne navade v 
veliko škodo duš, ker verniki niso nadom e­
stili s to le tn ih  navad z novimi.«

». . .  Do leta  1933 so naši ljud je  na cvetno 
nedeljo  rad i hodili v Špetar, da so poslušali 
pe tje  pasijona  v slovenščini. Peli so ga trije  
duhovniki po blagoslovu oljk  . . .«

V vsem tem  trp ljen ju , bo jih  in razočara­
n jih  ga je  pogostom a sprem lja la  m ati, ki 
m u je  gotovo vlivala pogum a, ker je  znala 
tud i sam a trpeti. Dne 22. aprila  1940 je  do­
besedno takole zapisal o njej v svoj dnevnik: 
»Umrla je  v P latiščah opolnoči dne 30. ap ri­
la 1940, gospa M ariana Specogna, vdova po 
B oštjanu  Cuffolo, m ati tukajšn jega  kapla­
na, v 78. letu  svoje s tarosti. Slovesen pogreb 
blagopokojne je  b il danes ob 10'* z udeležbo 
8 duhovnikov. Pokojna M ariana Spekonja 
je  bila nedosegljiva k ris tjan sk a  m ati, ki je  
vzgojila v k ristjanskem  duhu 8 sinov in 7 
vnukov. V n jeno  hišo je  vstopil vsak m im o­
idoči duhovnik in vsak sirom ak je  bil po­
krepčan. U m rla je  po dolgi in  težki bolezni
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in je  prenašala  tudi največje trp len je  z n a j­
večjo vdanostjo  v vol jo božjo in z m olitvijo  
na ustih. Pokojna je  b ila  večkrat za k ra tko  
dobo pri svojem  sinu v Lazah, k je r  so jo  
vsi spoštovali. Bog ji daj večni m ir in pokoj 
in večna luč naj ji  sveti!«

Ob padcu fašizm a je  dne 25. ju lija  1943 
m ed drugim  zapisal: »Mussolini je  vedno 
satansko  sovražil zlasti S lovence . . .  Ta po­
deželski neuki učiteliček se je  povzpel s pa­
lico, z ricinovim  oljem  in z revolverjem , 
zdaj pa m ora bežati m ed rožljan jem  orožja, 
prek let od vsega sveta. Bodoči rodovi bodo 
o njem  govorili ko t o Atilu, Džingiskanu in 
drugih bičih človeštva!«

Cuffolo ni niti slutil, da bo m oral tudi 
po padcu fašizm a preživeti m arsikatero  b rid ­
ko uro. Ni mislil, da se bo m oral tudi po 
vojni v dem okratičn i državi bo riti za n a j­
osnovnejše pravice svojega ljudstva. Bivši 
fašisti so km alu dvignili glave. Začeli so iz­
da ja ti ta jno  glasilo »II tricolore«, v katerem  
so napadali beneške duhovnike. Cuffolo je 
7. aprila  1946 o teh zlobnežih takole zapisal 
v svoj dnevnik: »Ker bivšim  snoparjem  na­
še doline in raznim  ovaduhom  se ni po re­
šitvi nič hudega zgodilo . . .  so se tako  oko- 
ražili, da so, kakor leta  1924 1925 vpeljali
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zopet te ro r v deželo. Ko so m islili, da  je  te­
ren  prip rav ljen , so prošlo nedeljo p rih ru ­
meli kakor razbojn ik i v Laze in po vasi 
kričali "Hočem o, da kaplan pridga taljan- 
sko!” Pretepli so K oreniča in strašili, da 
bodo obračunali tudi s kaplanom  . . . Kaplan 
pa se jih  ni ustrašil in danes je p reb ra l v 
ta ljanskem  jeziku dolgo, skrbno p rip rav lje ­
no izjavo, v kateri je  vernikom  dokazal, da 
s tem, da pridga slovensko, kakor se pridga 
tukaj že čez 1000 let, kaplan je  v redu s svo­
jo vestjo , z zakoni Sv. Cerkve, s svojim i 
P redpostavljenim i in tudi z ita lijansko  vla­
do — kot dokaz je  prečital dve pismi seda­
njega Videmskega Prefekta, ki v im enu m i­
n istra  za zunanje zadeve zagotavlja, da ita­
lijanska vlada spoštu je  slovenski jezik in 
zagotavlja p rostost za govorjenje, pridga- 
nje, pe tje  itd . in celo prosi, da bi se m u 
naznanilo osebe, ki bi se tem u upirale. Vsi 
v naši deželi, fašisti in pro tifašisti, bogati in 
ubogi, najbolj zagrizeni šovinisti, dom a, v 
gostilni, v p rodaja ln i, na občini, v davka­
riji, povsod in vsi, kadar se gre za svojo 
korist govorijo v Benečiji slovensko, in no­
beden ni zaradi tega zm erjan  kot izdajalec, 
kot "kom unist” — kako je  to, da nekateri 
elem enti, ka terim  je  m ar pridge in za cerkev
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in za sv. zakram ente  kakor hudiču za žeg- 
nano vodò, kako je to, da se zaganjajo  ka­
kor razkačeni volkovi p ro ti slovenskim  prid- 
garn, s ka terim i skuša duhovnik podučiti 
o tročiče, ki ne hodijo  še v šolo, stare , ki ni­
koli niso bili v šoli, m lade, ki niso štud irali

g. Anton Kufolo
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sredn jih  šol, da bi bili zmožni razum eti lepo 
ita lijansk i jezik, v težko razum ljiv ih  resni­
cah sv. vere v edinem  jeziku, ki ga vsi brez 
izjem e lepo znajo, v m aternem  jeziku? . . .  
Ogorčena polem ična izjava kaplanova je  na­
pravila  na vernike globok vtis. Nihče v cer­
kvi se ni odkašljal, ne se ozrl na  bližnjega, 
nikoli v cerkvi ni bilo večje tišine . . .«

N apetost se je  pa vedno bolj stopn je­
vala in  napadi so si sledili v taki m eri, da 
so o tem  pisali vodilni časniki. V drugi po­
lovici m aja  1950 je  deset slovenskih duhov­
nikov iz Benečije, katere so najbolj napa­
dali, zaprosilo  za sprejem  p ri videm skem  
prefektu , ki jih  je zelo ljubeznivo sprejel. 
Z n jim  so se odkrito  pogovorili. P refekt jim 
je  m ed drugim  rekel: »Če se vam  duhovni­
kom  zdi koristno za vaše poslanstvo, da 
m olite, p rid igate  in pojete po slovensko, im a­
te za to vse pravice in v vesti m orate  to 
storiti.« Sovražniki pa niso odnehali. Napadi 
so se toliko časa vrstili, da je župnik iz 
Sv. L enarta g. K račina vložil tožbo p ro ti 
dvem a časnikom a. Ta tožba se je  vlekla dve 
leti in na koncu so m orali toženi časn ikarji 
poravnati vse sodnijske stroške.

Iz Cuffolovega dnevnika zvemo, da s tem  
še ni p renehala  gonja p ro ti slovenskim  du ­
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hovnikom . Od časa do časa so razm nože­
vali razne okrožnice in lističe, s katerim i so 
na najpodlejši način b latili beneške duhov­
nike. Cuffolo je  eno izmed teh  imenoval 
»zločinska ta jn a  okrožnica« in ob n jej zapi­
sal: »Za krajevno zgodovino in za spozna­
vanje časov bo koristno , da jo  prepišem  ”ad 
litte ram " (dobesedno).« To okrožnico so raz­
poslali po sm rti m sgr. T rinka in ob im eno­
vanju  novega šem peterskega dekana. Sesta­
vil jo  je »Odbor za obram bo vere in dom o­
vine v N adiških dolinah« in jo  razposlal 
vsem županom  Nadiških dolin in drugim  
uglednim  predstavnikom  civilne in cerkve­
ne oblasti. Da bom o laže razum eli vso ogor­
čenost, ki jo  je  Cuffolo pokazal p ri tak ih  
zapiskih, h k ra ti pa tudi laži in klevete zlob­
nih ljudi, naj bo tu  okrožnica objav ljena v 
prevodu. Cuffolo jo  je  nam reč prepisal v 
originalu. Izdana je  bila novem bra 1954.

Dno 26. ju n ija  je  v svojem  rodnem  k ra ju  na Trč- 
m unu um rl msgr. Ivan Trinko, ki je  bil nad 40 let 
profesor v videm skem  semenišču. Po štirih  dneh, dne 
30. ju n ija  so tu ka jšn ji duhovniki organizirali pogreb, 
ki se je , kot je  vsem  znano, sprem enil v navadno slo­
vansko kom unistično zborovanje. Med pogrebnim  obre­
dom  je  bilo dovoljeno nesti v cerkev vence s trakovi
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jugoslovanske zastave z rdečo zvezdo. Ta pogreb je  bil 
jasno  dem onstracija nekaterih  duhovnikov naših dolin 
in upravičeno p riznan je  delu pokojnika, ki se je  rad  
nazival »Zamejski« (to stran  m eje).

Naj višje cerkvene in politične krajevne oblasti so 
šle peš na Trčrnun, da se poklonijo  um rlem u. L jud­
stvo pa jo ostalo pri svojem domačem delu in se ni 
udeležilo pogreba. Zakaj naši ljud je  niso tekli na Trč- 
m un, da bi se poslovili od m sgr. Trinka? K er ni ko t 
deželni svetovalec prav nič napravil za svoje k ra je  in 
ker je  kot vzg o jite lj pokvaril sv o je  n a jlju bše  učence. 
Dokaze za to  prinašam o na priloženem  listu. Naši 
ljud je  im ajo to m nenje o msgr. Trinku: »Za vero in za 
dom ovin o  bi bilo  bo lje , da  bi se  ne bil itikoli rodil!« 
Bog bodi u sm iljen  n jegovi duši in naj privede na 
pravo po t naše  duhovnike, da bo to  koristilo  veri in 
m iru  naših ljudi.

Cerkvena in civilna oblast pa naj se zaveda resne- 
ga verskega in političnega položaja, ki nasta ja  v naših 
dolinah. Naj krepko in h itro  ukrepata , da zajezijo 
protiverske in p ro linarodnc tokove, ki se hočejo vgne- 
zditi v naših dolinah.

T ajna okrožnica je  bila brez podpisa, na 
dodanem  lističu pa 15 imen beneških du­
hovnikov, katere je  T rinko »pokvaril«.

Sum  za take okrožnice je  padel tudi na 
nekatere  duhovnike, zato je  videm ski nad­
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škof čutil potrebo, da je  take okrožnice ob­
sodil. V pism u z dne 17. decem bra 1954 je 
prepovedal vsem duhovnikom , da bi pisali, 
objavljali ali širili anonim ne spise p ro ti last­
nim  sobratom . K dor bi se tega ne držal, 
bo »ipso facto« suspendiran.

Dne 16. m aja  leta 1955 so se pri videm ­
skem  nadškofu zbrali vsi slovenski duhov­
niki iz šem peterske dekanije  in so m u po­
novno predložili svoje pritožbe in zahteve. 
Prikazali so m u tudi obupni gm otni položaj 
beneških duhovnikov, ki niso dobili niti ti­
ste pom oči, ki je  bila določena za revne du­
hovnike. Cuffolo je  nadškofu razložil, da je  
bil tudi pri prefek tu  M eneghiniju in m u po­
ročal, da beneški duhovniki nim ajo  istih  
pravic kot drugi duhovniki v republiki.

Dne 1. ok to b ra  1957 Cuffolo poroča, da 
so se zbrali p ri novem  videm skem  nadškofu 
slovenski duhovniki, ki so m u izročili po­
sebno spom enico, v kateri so prikazali ver­
sko stan je  Benečije. Prosili so ga, »naj po­
skrbi, da se duhovniki, ki ne poznajo jezika 
naših  ljudi, ne bi posluževali to lm a č e v  za 
spovedovanje s ta rih  in um irajočih  in da ne 
bi spovedovali sam o s k retn jam i rok tis tih  
oseb, ki se ne m orejo  spovedati v ita lijan ­
ščini.«
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Cuffolo je do zadnjega pisal svoj dnev­
nik in nam  v njem  prikazal dolgoletno b o r­
bo za naravne pravice beneškega ljudstva. 
In  ta bo rba  še vedno tra ja . Beneški duhov­
niki tudi danes trk a jo  od v ra t do v rat kot 
h lapec Jernej in iščejo svoje pravice. Ali jih  
bodo še dolgo iskali?!
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Č . Cf. crtntom ju ^Jšankicu 

novomašniku

Nedolžne danes p red  Teboj device 
V veselji svetem  trosijo  cvetice;
Oh, ne zavrži jo, če vm es bo pala 

Pesm ica mala!

P rija te lj moj i b rat! danes vesela
S Teboj vsa naša m ala je  dežela, 
Ker prvič daroval si k božji slavi 

D ar nekrvavi.

Iz tisočerih  nebo Te izbi’alo,
Oblast Ti sveto, vsemogočno dalo, 
Postavilo m ed ljudstvo Te kot svečo 

Lepo gorečo.

Kipi Ti v p rsih  m alado srce, v tap lja  
Se v Bogu duša Ti goreča, kap lja  
Za kapljo  od veselja Ti in sreče 

Po licu teče.
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Oj oni Bog, ki v roko posvečeno 
Ponižal se Ti je, naj neskaljeno 
Ti skozi dolgo v rsto  dni veselje 

D enašnje pelje!

Z ognjenim  pišem  Ti peresom , gledi!
In  dobro si zapom ni ti besedi,
Da več ne padejo  Ti iz spom ina: 

Bog-domovina!

Naj koder bodi Te osoda nosi,
Na pot Ti žalost al veselje trosi, 
Tolažba Tebi vedno bod ' edina

Bog-domovina.

In  ko, pozvan, nem udom a veselo
Med ljudstvo se podaš na sveto delo,
S Teboj naj kliče vernih Ti m nožina: 

Bog-domovina!

Za vero in za dom  krepko desnico
Dviguj nevstrašno  nad vragov množico, 
In  Te ovenča zmagovalca sina

Bog-domovina.

V  L a n d e r j i  7 s e p t e m b r a  1890.

Prija te lj 
D. IVAN TRINKO
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Iz govora župnika Cenciča na Kamenici
. . . R esn ica  se  ne b o j i  ne c a j ta  ne judi,  

an a l  p r ie t  al p o l le  p re m a g a  use  lage an  
n eu m n o  o b re k o v a n je .

M on sign or  ja  Trinka, ki je  i i v e u  an s k r ­
ben za našo B en eč ijo ,  za  p ra v ic e  naših b e ­
n ešk ih  jud i ,  fa š is t ičn a  p ro p a g a n d a  an p r o ­
p a gan da  t is t ih  ju d i ,  k i p o  naši B en eč ij i  so  
p o u e rb a l  fa š is t ičn i  duh, če tu d i  so  sp r e m e n i l  
t e s se ro  an s ra jco ,  so  ga l ie ta  an  l ie ta  m a ia ­
le za k o m u n is ta ,  za li t ina, za č lo v je k a  na- 
sp ru o tn e g a  I ta li j i .  Donas, 20 liet p o  n jeg o v i  
sm a r t i ,  n je g o v i  n a sp ru o tn ik i  m u o r jo  s p o ­
znat,  da je  b il M o n s ig n o r  T r in k o  n a rb u j  v e ­
lik č lo vek ,  ki se  je  rod iti  u naši B eneč ij i ,  
o b d a r je n  o d  Boga s p o s e b n im i  d a ro v i  u p a ­
m eti ,  u sarcu, u duši.  P rav ičan  k r is t ja n ,  
sv e t  d u h o v n ik ,  z v e s t  i ta l i ja n sk i  d a rža v l ja n ,  
p o seb a n  sin naše  B enečije ,  k a te r i  je  p o s v e ­
tili use  s v o je  ž iv l je n je  u n esk o n čn i  jubezn i.  
M on sign or  T r in k o  je p o s ta t i  za našo  Bene­
č i jo  n eu gas lj iva  luč an p ra v i  p r e r o k  . . .

San reku  u zače tku ,  da s ta r i  led, ki je  
l ie ta  an l ie ta  m orit i  našo B enečijo ,  se je  
začeti ta j t ,  c a j t i  so  se  zače l s p r e m in ja t  an  
tu d i  p a m e t  an m iš l je n je  naših o b la s t i  d o  
nas. Pa tise to  nie ku  dan  d o h a r  zače tak .  
Če c iem o , da  se  p r id e  d o  p ravega  konca,
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m u o r m o  dan  za d n e v o m , l ie to  za  l ie to m  
z d ru ž i t  k u p e  use  naše  m o č i  an sile; se  uglo- 
b o č i t  u ju b e z n i  d o  naše b e n e šk e  ze m lje ;  
o s ta t  z v e s t i  n a še m u  b e n e š k e m u  narečju;  
o h ran it  naše t ra d ic i je  an našo p o d o b o ;  p o ­
s ta t  zm ira n  b u j  za v e d n i  B enečani. U te m  
die lu  nam  p r id e jo  na p o m u o č ,  k a k o r  kaže  
naš d o n a š n j i  p razn ik ,  naša k r i s t ja n s k a  vera  
an ku ltura , ki nas zd r u ž u je jo ,  an ne loč ijo ,  
z d r u g im i  narodi.

Prava  v ie ra  an k u l tu ra  s p o š tu j e jo  usa- 
kega  č o v ie k a  an u sak  narod , p o s e b n o  s p o ­
š tu je jo  je z ik  u sa k eg a  č o v ie k a  an naroda,  
k je r  s s v o j im  p o s e b n im  je z ik o m  u sak  na­
ro d  an u sak  č lo v e k  o d k r iv a  s v o jo  n o tra n jo  
d u šn o  b o g a t i jo ,  s  k a te ro  ga je  B u o g  p o s e b ­
no obdariu . T u d i  n a m  B en eča n o m , B uoh  
je  dau  p o s e b n o  n o tra n jo  d u šn o  b o g a t i jo  an 
p o seb a n  je z ik ,  d a  jo  O D K R IJE M O .

Z a to  p ie jm o  an m o l im o ,  j o k a jm o  an vr i­
s k a jm o  po  n ašem , ta k u o  ki B u o g  n am  je  
d au  p ie t  an m o li t ,  j o k a t  an v r isk a t .  S a m u o  
ta k u o  naše p e t j e  an m o li tu ,  naš j o k  an vr i­
s k a n je  b o jo  resn ičn i an naši, B ogu u šeč  an 
ju d e m .

Vas p o z d r a v im  an vo šč im ,  d a  se  s p e t  
s reča m o , če  b o  b o ž ja  vo ja , d ru g o  l ie to  za  
naš p e t i  p ra zn ik  na K am en ic i .
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Slovo na Trinkovcm grobu



J. s.
Iz  n eob jav ljen e  

T rin k o ve  korespondence
Če pregledujem o razna pism a, dopisnice 

in razglednice, ki jih  je  T rinko dobival od 
vseh stran i, vidim o, da so se nanj obračali 
ljud je  različnega poklica in p rep ričan ja , p re­
prosti in učeni; vsi pa so se hoteli ob njego­
vem znanju  obogatiti.

Iz korespondence, ki jo  objavljam o, od­
krivam o razne osebnosti, obenem  pa tudi 
veličino Trinkove podobe.

Poglejm o tri razglednice V atroslava Hol- 
za. Dve m u je  pisal iz L jubljane, eno pa iz 
Šm arij pri Jelšah. Na eni je podpisan tudi 
pesnik Anton Aškerc.

I.
Na razglednici je  slika Sim ona Gregor­

čiča z njegovim i verzi. Pod sliko je  tiskano 
voščilo: V ese le  ve l ik o n o č n e  p ra zn ik e .  Pod 
voščilom: V L ju b l ja n i ,  29 /3 .07  - V. /Jo/z. 
Nato sledi Holzev rokopis:

P re č a s t i t i  p r i ja te l j !  P o š i l ja jo č  Ti isk ren e  
č e s t i tk e  za V e likon oč ,  p r ip o ro ča n i  se  Ti v  
b la g o h o ten  s p o m in  z v se m  s p o š to v a n je m .  
Piši kaj.

V. H o lz
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Razglednico je  izdala Družba sv. Cirila 
in M etoda v L jubljani.

II.
Na razglednici je  zgoraj panoram a L jub­

ljane, v levem ko tu  spodaj slika m agistra ta , 
v desnem  kotu  pa Ivan H ribar, župan. Pod 
sliko je  datum : L ju b lja n a ,  2 6 /1  09. - V. H olz.  
Na h rb tn i s tran i:

V e le č a s t i t i  p r i ja te l j !  Za ju tr a n j i  g o d  Ti  
že l im  v se  n a jb o l j š e  in se  Ti p r ip o r o č a m  v  
n a d a l jn o  n a k lo n je n o s t .  Jeli s i  č i ta l  A šk e rč e ­
vo  k n jigo :  » A k ro p o lis  in p ira m id e « ,  ki je  
izšla  o  B ož iču  1908 p r i  S c h w e n tn e r ju ?

Ob stran i je  Aškerčev podpis: P o zd ra v  
V am ! S v o b o d o m is le c  Aškerc .

III .
Na sliki: Š m arje  p ri Je lšah  z datum om :

10. II. 1913. Na h rb tn i stran i:
V e le sp o š to v a n i  p r i ja te l j !  V  zah va lo  na  

p re le p i  razg led n ic i  o d  5. II. 1913. Ti p o š i l ja m  
s l ik o  Š m a r i j  p r i  Jelšah, k je r  s e m  s v o je  d n i  
p re ž iv e l  ve se le  u re  z  o v e k o v e č e n im  p e sn i­
k o m  A šk e rc e m , s ta n u jo č im  v  on i m a li  h iš i  
p r e d  c e rk v i jo ,  k a r  znač i  zn a m en je ,  (op.: zna­
m enje z rdečim  svinčnikom .) B o g  Te oh ra ­
ni zd ra v e g a  in č i lega  T v o j

V. H o lz
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Ob stran i: M o j n a s lo v  v  L ju b l ja n i  o s ta ­
ne d o  30. IV. 13 še.

*  *  *

T rinka je  poznal tud i V ik to r  B ezek ,  pe­
dagog, jezikoslovec in uredn ik  L jubljanske­
ga zvona. Bežek je  bil sam o tri leta  stai'ejši 
od Trinka. Bežek je  skoraj deset let pouče­
val na ženskem  učiteljišču  v Gorici, pozneje 
pa je  bil ravnatelj učiteljišča v K opru. Ko 
je  bil v Gorici je  spoznal tudi Ivana Trinka. 
V pism u, ki ga objavljam o, izraža željo, da 
bi se rad  privadil italijanščin i in prosi T rin ­
ka za posredovanje.

P re č a s t i t i  g o s p o d  p ro fe so r !  O p ro s t i te ,  da  
V a s  p o  to l ik e m  p r e s le d k u  — za d n j ič  s e m  
bil  m e n d a  V aš  g o s t  v  d r u ž b i  M arice  in prof.  
R u ta r ja  le ta  1898. — z o p e t  p o s e t im  v s a j  s 
t e m i  v rs t ic a m i.  N a d e ja jo č  se, da  s te  ž iv i  in 
zd ra v i ,  d a s i  ni o V as  ni du lia  ni s luha, se  
d r z n e m  V aše  v e le r o d je  n a d leg o va t i  z  neko  
p ro šn jo .  Jaz b i  se  rad  n e k o l ik o  p r iv a d i l  i ta ­
l i janščin i,  k a te r o  s ic e r  te o re t ič n o  še  p r e c e j  
d o b r o  p o zn a m , a p r a k t ič n o  p r a v  s labo , in 
ta k o  b i se  rad  v  teh  p o č i tn ica h  za  p a r  t e d ­
n ov  n a s ta n i l  v k a k e m  i ta l i ja n sk e m  m es tu ,  
n a jra je  v  V id m u , ki m i  p ra v  ugaja. Z a to  je  
m o ja  p r o š n ja  ta, d a  b i m i  V i š li  n ek o l ik o
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na r o k o  z d o b r im  s v e to m .  Jaz b i  se  ra d  na­
s ta n i l  z.a p a r  te d n o v  v  k a k e m  p r iv a tn e m  s ta ­
novan ju , n a jra je  p r i  k a k e m  u č ite l ju ,  ki bi 
lah ko  tu d i  le k c i je  da ja l.  A ko  b i b i l  k a k  č lo ­
v ek ,  ki b i  se  rad  s lo v e n sk i  učil, bi ga ja z  
rad  s lo v e n s k i  učil  v  zam en o . N a jv e č  bi m i  
bilo  d o  tega, d a  b i p r iče l  d o  pr i l ike ,  d a  bi  
p o s lu ša l  d o b r o  i ta l i ja n sk o  k o n verza c i jo .  Tu­
d i  konference, pridige ali p redavan ja  ital. 
b i rad  poslu ša l .  Iz  v seg a  n a š te v a n ja  s te  pač  
že uv ide li ,  k a k šn e  so  m o je  ž e l je  in a k o  m i  
m o r e te  d a t i  p a r  d o b r ih  s v e to v ,  b i  V a m  bil 
ja k o  hvaležen . Tirane p a  p r iv a tn e  ne b i m a ­
ral, nego m e n im  za h a ja t i  v  gos ti lno . V V i­
d e m  m is l im  p r i t i  v  s o b o to ,  in ze lo  b i m i  b ilo  
d rago , a k o  m i  d o t l e j  d a s te  n e k o l ik o  in for­
m ac ij .

P roseč  V as  o p r o š č e n ja  rad i  nad lege  in 
z a h v a l ju jo č  V as  že  n a p r e j  z.a p r i ja zn o  u s lu ­
go, b e le ž im  z o d l ič n im  s p o š to v a n je m  V a­
š e m u  v e le r o d ju  p r e v d a n i

V. B ežek
V G orici,  d n e  28. VII .  02

* >h #

V p rija te ljsk ih  stik ih  s T rinkom  je bil 
tud i Iva n  H rib a r ,  ki je  bil ro jen  leta 1851 
in je  učakal visoko starost. Š tir in a js t let
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je  bil ljub ljansk i župan in pod njegovim  
vodstvom  so bila opravljena razna javna de­
la. H rib ar je  bil predvsem  politik  in se je 
zavzemal za narodnostne  pravice. Tudi pisal 
je  veliko v razne časnike in časopise. Iz dveh 
ohran jen ih  pisem  spoznam o, da s ta  se s 
T rinkom  večkrat srečala in sta  si v m lajših  
letih veliko dopisovala.

I.

D ragi p r i ja te l j .  Ž iv l je n js k a  p o t  in ve l ik i  
Z godovin sk i  d o g o d k i  p re trg a l i  so  n a jin o  o b ­
če v a n je  in tu d i  d o p iso v a n je ,  v e n d a r  pa  
u p a m , d a  m i  ne b o s te  zam eril i ,  a k o  Vas  
o g o v a r ja m  o b  s p o m in u  na n a jin o  p o zn a n ­
s tv o  in d u še v n o  s o r o d n o s t  s  p r i ja te l j s k im i  
b e sed a m i.  V ečk ra t  s e m  v  tek u  le t  in o b  d o ­
g o d k ih  časa  m is l i l  na Vas. P rav  i i v o  m i  je  
pa on e  tren u tk e ,  ki s e m  j ih  z. V a m i p r e ž iv e l  
v živah n ih  p o g o v o r ih  v  V id m u , p r ik l ica la  v  
sp o m in  ves t ,  d a  s te  d o č a k a l i  s v o jo  s e d e m ­
d e se t le tn ico ,  ki je  p r i  m e n i  že d a v n o  za  m a ­
no. N a d e ja m  se, d a  s t e  še  v e d n o  te le sn o  in 
d u š e v n o  k r e p k i  in zd r a v i  in p r a v  iz srca  
V a m  želim , da  ta k šen  u ča k a te  n a js k r a jn e j ­
ših gran ic  č lo v e šk e g a  ž iv l jen ja .

Za s p o m in  na na jine  s v o je č a sn e  p r i ja ­
te l j sk e  s t ik e ,  d o v o l ju je m  si p o s la t i  V a m  s e ­
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d e m  z v e z k o v  sv o je g a  s lo v s tv e n e g a  dela.  
U pam , da  n a jd e te  v  n jih  m a rs ik a j ,  k a r  V as  
bo  zan im alo .

S p r e jm i t e  m o je  p r i ja te l j s k e  p o z d r a v e  in 
p r e ž iv i te  lep e  v e l ik o n o č n e  p r a z n ik e  v  s reč i  
in z a d o v o l j s tv u .  V aš

Iv. H r ih a r
V L ju b l ja n i ,  10/4. 1933

II.

V  L ju b l ja n i ,  2 0 /4 .  1933.
D rag i p r i ja te l j ,  kn j ig e  s e m  V a m  p o s la l  

p r ip o r o č e n o  in se m  d a n e s  r e k la m o v a l  d o ­
kaz, d a  V a m  j ih  je  p o š ta  izročila . I sk re n o  
V a s  p o z d r a v l ja m  Vaš

Iv. H r ib a r

l|S *  *

M orda bom o zvedeli tudi za stike, ki jih  
je  T rinko imel z raznim i slavisti: Oblak, Ja- 
gič, Cerny in drugi. Nadvse zanim ivo pa bi 
bilo, če bi mogli odkriti pism a, ki jih  je 
T rinko  pisal vsem tem  možem. M orda se bo 
kdaj vsaj delno to posrečilo. In  šele tak ra t 
bom o spoznali T rinka v pravi luči, ki nam  
bo osvetlila v celoti njegovo delo.
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S T A R E  PRIČE

MISAL V SLOVENSKEM JEZIKU

V župnijskem  arh ivu  v Š petru  Slovenov 
se je  še pred  nekaj leti h ran il zanim iv m i­
sal, ki je  za po trd itev  našega jezika v slo­
venskih farah  pod M ataju rjem  izredne važ­
nosti. Misal je  v navadni obliki s ta rih  veli­
kih obrednih  m ašnih knjig. Na prvi s tran i 
je  sledeči naslov v latinskem  jeziku:

Missale Romanum — Slavonico idloma- 
te, iussu S.S.D.D. Papae Urbani V H P edi­
timi tipis et impensis S. Congregationis De 
Propaganda Fide — Roma Anno 1741.

(Rim ski m isal — v slovenskem  jeziku, 
po ukazu sv. očeta papeža U rbana VII. iz­
dan in tiskan na stroške Sv. K ongregacije 
za razširjan je  vere — Rim, leta 1471).

V m isalu je  tudi priloga z m ašo svetega 
Sim ona p reroka  s sledečim  napisom :

»Priloga M isalu iz leta 17121 — Župnija 
S. P ietro degli Slavi«.

Misal je  tiskan v glagolici, priloga pa z 
latinskim i črkam i v staroslovenskem  jeziku. 
Vzeta je bila na jb rž  iz nekega drugega mi- 
sala, ki je  bil izdan dvajset let prej.
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Misal p o trju je , da so bili v nekdan jih  
časih v službi po teh k ra jih  tudi duhovniki 
iz Is tre  in Dalm acije. Maševali so v s ta ro ­
slovenskem  jeziku, seveda pa v rim skem  
obredu.

Ugotoviti pa m oram o tudi, da so tiska­
ne priče o obsto ju  našega jezika v Slovenski 
Benečiji stare , tudi v tem  prim eru , že več 
kot če trt sto le tja .

MARTIN JEVNIKAR

Je z ik  v poezijah Ivana Trinka
Študij slovenščine

Ivan T rinko Zam ejski je  izreden p rim er 
beneškega Slovenca, ki se je  sam  naučil to ­
liko knjižne slovenščine, da je  postal ugle­
den pesnik in p isatelj. Vsa njegova šolska 
izobrazba je  b ila  ita lijanska  in se je začela 
z osm im i leti v Jeleni pod Trčm unom , na­
daljevala v Čedadu in zaključila  v Vidmu, 
k je r je  dovršil gim nazijo, licej in bogoslov­
je  (1886). K er je  bil tako  vsestransko na­
darjen  je  postal po novi m aši in vojaščini
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prefek t v sem enišču te r  je  poučeval na 
nižji gim naziji m atem atiko  in prirodoslov- 
je, leta 1895 pa je  dobil stolico filozofije na 
liceju, poučeval pa je  tudi slovenščino slo­
venske bogoslovce. Tako je  živel v Vidmu 
do upokojitve.

Ne sam o šola, tudi vse okolje je  bilo ita ­
lijansko, tako da je  po besedah Andreja 
Budala »na nižji gim naziji po sili že precej 
zdrknil v čisto ita lijansko  valovje«. Že v 
Čedadu se je  v šoli tako  odlikoval, da je 
dobil na koncu leta  zlato svetinjo. V gim na­
ziji v Vidmu pa so učence navajali, da so se 
urili v ita lijanskem  pesništvu. In  Trinko se 
je tako izpopolnil, da je  bil spreten  itali­
jansk i pesnik, kar dokazuje zlasti pesnitev 
E cc id io  d ’Aquile ia ,  ki jo  je izdal v sloven­
ščini in italijanščini leta 1896 v Vidmu. Da 
ni pozabil m aterinščine, so ga obvarovale 
počitnice, ki jih  je  preživljal med dom ači­
mi ljudm i, in občevanje z narodnim  budite­
ljem Petrom  Podreko, ki je bil tedaj župnik 
v Roncu.

Vse znanje knjižne slovenščine je  bilo 
torej sad lastnega veselja in truda , žrtvova­
nja prostega časa in moči. Ko ga je  Virgil 
Sček kot študen t 1905 obiskal v videm skem  
sem enišču, mu je  T rinko povedal, kako je
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odkril slovenščino: »Ko je  prišel v videm ­
sko sem enišče, je  nekoč v knjižnici naletel 
na slovensko tiskano knjigo. Prvo. Ni se 
mogel načuditi, da im am o tudi Slovenci 
knjige. Dotlej je  videl sam o ita lijanske in 
latinske.« M oralo je  to  biti v šesti gim na­
ziji, zakaj tedaj si je  oskrbel slovenske kn ji­
ge in liste in se s tako vnem o vrgel na štud ij 
knjižne slovenščine, da je v prvem  letu bo­
goslovja že lahko v Ljudskem  glasu (1883) 
priobčil spis B e n e šk i  S lo ven c i ,  dve leti po­
zneje pa je  s pesm im i prodrl že v osrednjo  
slovensko leposlovno revijo L jubljanski 
zvon, pozneje tudi v druge revije. K m alu se 
m u je  nabra lo  toliko pesm i, da jih  je na 
p rigovarjan je  S im ona Gregorčiča izdal v 
knjigi P oez ije  leta  1897 pri Gabrščku v Go­
rici. Vseh pesniških naslovov je v knjigi 31 
na 128 straneh.

Njegov jezik
Kakšen je  jezik v teh pesm ih? Anton 

Medved je v Domu in svetu 1897 zapisal o 
jeziku: »Oblika je  na nekaterih  m estih  malo 
p rim itivna, ali pa p risiljena, tako da nas 
spom inja Koseskega. V obče pa se bero pe­
smi dosti gladko. Sam o nekaj naglasov se 
mi vidi nenavadnih, naj ne rečem  napač­
nih.« Tudi T. Doksov (Dragotin Jesenko)
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trd i v L jubljanskem  zvonu istega leta, da 
je oblika prvič natisn jen ih  pesm i »v m ar­
sičem  nedostatna«, in nadalju je : »To je  po­
polnom a um evno; kajti Zam ejskem u, ka te­
rem u je usojeno bivati tam  v laškem  Vid­
mu, je  silno težko, da, nemogoče, vzdržati 
s svojim i ro jak i in n jih  živo govorico one 
tesne vezi, ka terih  m ore najm anj pogrešati 
pesnik.« Med napake šte je  p risiljen i naglas, 
apostrofe, enklitike na začetku, nekatere iz­
raze in rim e, ki niso »vedno vzorne«. An­
ton  Slodnjak piše v 4. knjigi Zgodovine 
slovenskega slovstva, da je poezijam  »boj s 
pesniškim  jezikom  vtisnil pečat d ile tan ti­
zma«, in zaključuje: »M arsikaj kaže na to, 
da ga je  upornost knjižnega jezika, ki mu 
je, beneškem u Slovencu, zaradi delovanja v 
tu ji okolici še bolj uhajal iz rok, tiščala 
globlje v izrazni form alizem  kakor pom anj­
kanje sam oraslega lastnega duševnega živ­
ljenja.«

Ce pesmi natančneje analiziram o, ugo­
tovimo, da so imeli kritik i v m arsičem  prav, 
le p rim erjan je  s Koseskim  je  pretirano . 
Očitna je  tudi razlika med pesm im i, ki so 
izšle prej v revijah, in tistim i, ki so prvič 
natisn jene v Poezijah. Teh zadnjih  je  14 na 
30 straneh . Uredniki so si brez dvom a do­
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voljevali določene popravke, ker je  bil pe­
snik še m lad in iz Beneške Slovenije, m orda 
pa je  v svoji skrom nosti tudi sam  prosil 
za to. Č istejša slovenščina je  v pesm ih s 
k rajšim i verzi, predvsem  v R a z tr e s e n e m  
l is t ju ,  ki obsega 58 pesm i v obliki Jenkovih 
Obrazov. Tudi P a d  Ogleja , ki je  izšel dva­
k ra t p red  ponatisom  v Poezijah, je  skrbne- 
je  obdelan.

Prva stvar, ki jo  opazim o v Trinkovih 
pesm ih, je  nenavadno veliko srbohrvašk ih  
izposojenk. Deloma so bile tedaj m odne v 
slovenskih listih, rev ijah  in knjigah, delom a 
jih  je  T rinko zajel iz š tud ija  srbohrvaščine, 
češčine, poljščine in predvsem  ruščine. Na 
noben način pa jih  ni našel v dom ačem  na­
rečju, ker je  že Peter Podreka (rojen 1822 
v Š petru  Slovenov - um rl 1899 v Roncu) v 
poznejših letih tožil, da nova slovenščina 
preveč »hrvatuje«.

Teh besed je  nad 50, ponavlja pa jih  do 
osem krat. N ajvažnejše so: broj (število) in 
njene sestavljenke, bo ja  (barva), brezkoneč- 
ni (neskončni), čudesen (čudovit), diven (kra­
sen), dosadni (nadležen), glasovit (slaven), 
glup (neum en), goroslasen (velikanski), iz- 
čezlo vse je  (od izčeznuti - vroče hrepeneti), 
izdajica (izdajavec), istina (resnica), jad  (ža­
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lost, jeza), jedva (kom aj), kobni (nesrečni), 
k lete kukavice (bojazljivci), koji (kateri), 
ljubav (ljubezen), nedostatne (pom anjk lji­
ve), neobične (nenavadne), oduševljenje 
(navdušenje), od daleka (od daleč), ponosit 
(ponosen), sm iluj se (usm ili se), toga in tu ­
ga (žalost - dvakra t v naslovu!), trag  (sled), 
tru joč  (od trovati - zastrup iti), lakov (tak), 
vojnik  (vojak), zvuk (glas, zvok) idr. Sem 
bi lahko p rište li še zvalnike: b rate , sine, 
m ajke Slave . . .

Pogosto u po rab lja  apostrof: al, blo,
Ita lja , nevsm ilna, Panonja, rm eno, svojga, 
trna, to ljko itd . Zaradi zloga večkrat zam e­
n ju je  predlog »v« z »u«: u tu jino , u tem i, 
u globine . . .  Prav tako zam enju je  »u« z »v« 
v besedah: udano, uneto, ustan i, uzdih, 
uzroka; vgodni, nevm orna, vničimo, nevstra- 
šne idr. Sam  kuje nedovršne glagole: po- 
vablja, k ri izpiva, o b d a v a . . .  in dovršne: 
poskoknem  . . .  Pri o rodniku  izpušča predlog 
»s« ali »z«: p isala ognjem , šepetom  tajn im , 
potom  pokosila . . .

Ne razliku je  »znam« in »vem«: To ti 
zna le Oni, /  ki caru je  v n e b i . . .  ne znaš, 
da li m ati toči solzice, /  ne znaš za tožbe, 
ne znaš za j ad! . . .  kaj m i v srcu vrč, ne
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z n a m . . .  če s trn jem  ni posu ta  steza m o­
ja , /  ti znaš, da tudi s cvetjem  n i . . .

Po starem  u po rab lja  p ri vp rašan ju  »li« 
in p ri p rim ern iku  »nego«: Li vstala  bo? Ni 
li še polna m era? . . .  Oh, naša stvar je  bo- 
lja /  nego besnečih sil n e v o lja . . .

Več je  s ta rin sk ih  in nepraviln ih  besed: 
spodi, ondu, žijem , rudeče, Bože vsm ilni, 
vse se stišče (stiska), iz volkana lava, žrelo 
p red  nogo mi zije, ogenj pàkleni, pevčji 
zbor, breznadno, z usm evom , na nebi, v 
o b liž ji . . .

O neknjižnih  poudark ih  je  govorila že 
k ritika  in jih  je  zares veliko, ker ga je  va­
nje silil ritem , čeprav bi se bil m nogih lah­
ko izognil, če bi bil zam enjal besedni red: 
kneginja, se bòri, kaosom , pogovori tajn i, 
m nožica, te slavi, podlosti, spoznam  itd.

Slabe so zveze: kom ur na dan poroda /  
u šte ta  bila kriva je  usoda . . .  je  kom aj za 
potrebo skupaj zbrala . . .  izgled nam  svitel 
bo sijal od zgoraj . . .  Noč se že razganja . . .  
Ko vse to na zem lji /  bode se gajalo . . .  
Vznesom lehkokrilim  preletavam  . . .  Groza 
na me pada; /  kaj nek bode? jo j mi! . . .  
Kje je  tvoja slava, /  k je so tvoji vznesi? . . .  
Zam an naid vas se silni vrag uznaša! . . .  in 
cvetja  nedostane /  za vse ovenčat rodoljube
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vzorne . . .  pogled jej sine v srcé težkd . . .  
kdo bil je  tebi ra v e n ? . . .  P restol ti zlati 
silno se v zk o leb a . . .  vsak sam  za se si p r i­
bo rit ga išče . . .  šum  valov /  tiho tno  redom  
v skalni breg bijočih  . . .  iz očij, /  pod tem ­
nim  lobjem  z ognjem  sevajočih . . .  nezgod 
in bed deroči h ru p  /  preplavi vse nam  na- 
de . . .  itd.

Pri Aškercu si je  na jb rž  izposodil konč­
nico -oj: zimo j, nad  glavoj, z lučjoj . . .

Iz dom ačega narečja  je  zajel izraze in 
oblike: jedno, jed ina, jednak , jednakom er- 
no, jednom ata  sinova sta  (ene m atere), v 
roci, v potocih, dolzega, cerkva, žrtva, je ­
ka . . .  Domače so k ra jše  oblike 3. os. m no­
žine sed. časa: kradó, rušč se, se smejo, 
se prikažo, b lu jč  dim , si liže gobec . . .  Prav 
tako  so dom ači številni deležniki: blestoč, 
trepečoč, raznašajoč, sevajoč, sejoč itd. Tu­
di nekateri neknjižni poudark i so beneški: 
v črno, ogenj idr.

Na Koseskega spom in jajo  enozložni sa­
m ostalniki: b ran , drev, golč, hod, jad , klik, 
ljud, niž (nižina), plam , vid (pogled).

Gregorčičev vpliv je  najbrž , da im a to­
liko zloženih in  sestav ljen ih  besed: bledo­
lična, dolgobrazdno, dragom ile, dušem orna,
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grom onosne, vekovečni, groza zobotresna 
itd. Tudi tc besede pogosto ponavlja.

Jezik je  torej še šibek, če pa upoštevam o 
razm ere, v ka terih  je  Trinko živel in pisal, 
m oram o p riznati, da je  dosegel ogrom en 
uspeh. Njegov jezik je  bogat in tekoč, po­
sejan  z lepimi in izvirnim i p rim eram i, boljši 
od vrste  tedan jih  pesnikov. Prav tako  je  bo­
gata  vsebina in  vse skupaj dokazuje, da je  
bil T rinko resničen pesnik. Pom anjkljivosti 
se je  sam  zavedal, zato je  postavil Poezijam  
na čelo sprem no pesem  M o je  p e s m i ,  v ka­
teri pravi:

»N a  tu je m  nas o s a m lje n a  je  V ila  
š e p e to m  ta jn im  t ih o  navdihnila .
K a k ò r  čez  noč, oh, te m n e  nevese le  
v  p u s t in j i  ža lo s tn i  s m o  se  s p o č e l e . . . «
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Ojpoci domačega j

S o  m u  j al!: b je š  u Belgio ,  
g o r  u Belg io , u m in o  
ta m  b o š  lep é  su d e  s lu zu  
d e  p r e r e d i š  dru ž in o .

B la  j'  m iz e r ja  
an d o m a  je  p u s tu  
m a te r  s ta r o  an oci  
ka r  p a  j e  b lu o  b u j  te šk u o ,  
n jeg o  čečo  p re m la d o .

»Na s tu i j ta  j o k a t  
sa  p r id e m  nazaj;  
č ez  d v je ,  tr i  I je ta  
b o m  že  dom a.«

D ve, t r i  I jeta  
so  h i t r o  p a sa le  
p u o b  je  z v e s tu a  d je lu  
d e  se  b u j  h i tro  uarne,  
v e se u  n a za j  d a m u .
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K a d a r  p r i  n jega  s ta r š i  n je  vic,  
kar  p a  je  b n j  te šku o ,  
njega  čečo  je  uzeu  drug,  
njega  čečo  p rem la d o .

H u d a  ža lo s t  p u o b u  s t isn e  sarcé.  
S e  u p ra ša  če bo  
še  k d a j  veseu.

ALEŠ LOKAR

Beneški Slovenci in njihove 
zgodovinske p rav ice

N ekateri krogi so m nenja, d a  so  od vseh zam ejskih 
Slovencev, ki živijo v Italiji, p rav  beneški Slovenci 
tista  skupina, ki je  nekako najbolj »nerazvita«, v go­
spodarskem  kot v socialnem in narodnostnem  pogledu. 
Zanimivo pa je, da ni bilo zm eraj tako.

Ko je  beneška republika zaradi prekom orskega 
trgovanja najbolj cvetela, to  se p ravi ob koncu sred ­
njega in začetku novega voka (dokler ni odkritje  Ame­
rike začelo sprem injati politične in gospodarske podobe 
Evrope), so bili verje tno  prav  beneški Slovenci skup-
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»ost, ki je  od vseh Slovencev uživala največje svo­
boščine in politično avtonom ijo.

Velik del slovenskega naroda jo  tedaj ječal pod 
pritiskom  nem ške fevdalne gospode, ki m u je  trdo 
odm erjala  k ruh  in tlako, beneški Slovenci p a  so živeli 
relativno dobro  in sam ostojno.

Beneška repub lika  je  usm erjala  svoj in teres p red ­
vsem v pom orski p ro s to r Jad ran a  in  Sredozem lja, od­
koder je črpala svoje blagostanje. Veliko m an j pa je  
Benečane zanim al kopni del republike, ki je  Benetke 
obkrožal v širokem  polkrogu od G ardskega jezera do 
beneško-slovenskih gričev. Vse to  področje so Bene­
čani imeli predvsem  za neke v rste  tam pon, ki jim  je 
s poljedelstvom  omogočal pridobivanje  h rane, s svojo 
ozemeljsko razsežnostjo  pa bolj ustrezne obram bne 
pogoje. Zato so na sk ra jn ih  m ejah toga svojega ozem­
lja  kaj rad i prepuščali dom ačem u prebivalstvu precej 
avtonom ije v zam eno za obvezo, da bo b ran ilo  alpske 
prehode. Tako so beneški Slovenci ohranili skozi dol­
ga sto le tja  razne avtonom ne oblike uprave, ki se po 
m nenju m nogih zgodovinarjev s svojim i oblikam i na­
vezujejo celo na staroslovanske sam oupravne oblike. 
Beneško-slovenska sam ouprava je  torej zelo starega 
in častitljivega značaja.

To jim  je  omogočalo, da  so se združevali po sose­
skah, naslednicah p re jšn jih  zadrug, ki jim  je  načeloval 
župan ali dekan. Na posvetih  sosesk so razpravljali o 
skupnih zadevati, o  pašnikih, poteh, prestopkih  te r na
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splošno o  javni upravi. Soseske so se  združile v dve 
veliki županiji: landarsko in m ersin jsko, ki ju  je  vodil 
veliki župan ali sindak.

Sam oupravna u rejenost v sklopu beneške države 
je  beneške Slovence silila, da so zelo intenzivno upo­
rab lja li svojo m aterinščino ne le na domovih, temveč 
tudi v javn i upravi in p ri izvajanju svojih lokalnih 
avtonom nih pravic. To sicer ni šlo tako  daleč, da bi 
slovenščino tudi pisali (vsaj do  danes še ni dokum en­
tov v tem sm islu), pisali so verje tno  latinsko, kakor 
je  bil tedaj splošen običaj, -vendar pa so svoj jezik 
zelo naravno, ustno  uporabljali v javni upravi.

Ce danes Slovenci v deželi Furlaniji-Julijski krajin i 
zahtevam o pravico do uporabe svojega jezika v javni 
upravi in na raznih drugih področjih , m islim , da  bi se 
lahko sklicevali tudi na dejstvo, da to  ni pravzaprav 
nič novega, da je  to  zelo s ta ra  p raksa, saj so to  p ra ­
vico uživali beneški Slovenci že v srednjem  veku. Prav
Posebno pa še, seveda, se na to  pravico, ki je  zgodo­
vinskega značaja, lahko sklicujejo beneški Slovenci 
sami, ki danes teh pravic n im ajo  več.

Od vseh slovenskih narečij v naši deželi se m i zdi 
beneška slovenščina najbolj blagoglasna in izrazno bo­
gata. Ali ni to m orda p rip isati dejstvu, da so ta  jezik
skozi dolga sto letja  uporabljali v javni upravi? To se
pravi, da so ga uporabljali ne sam o za dom ačo rabo.

Po obdobju, ko so bili beneški Slovenci verjetno 
Pnvi m ed vsemi Slovenci, kar so svoboščin in javnega
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življenja tiče, je  p rišlo  po m alem  do socialno-ekonom- 
skega in istočasno tudi do narodnostnega nazadovanja.

Leta 1797 je  Beneška Slovenija p rišla  pod Avstrijo, 
ki je  ljudstvu  ob Nadiži vzela stare  sam oupravne p r i­
vilegije, ki so jih  uživali pod beneško vladavino. Zato 
beneški Slovenci te države niso mogli vzljubiti, čeprav 
jih  je  prvič združila pod eno streho  z vsem i ostalim i 
Slovenci pa tudi z drugim i Slovani (Čehi, Poljaki, 
U krajinci), ki so tedaj živeli pod habsburškim  žezlom. 
Prav v tem  obdobju  so se začeli avstrijsk i Slovani 
tudi narodnostno  prebu ja ti, k a r še posebej velja za 
Slovence. Toda narod ob Nadiži je  ostal od tega giba­
n ja  nekako izoliran; verje tno  vsled svojega obrobnega 
položaja. Zaradi tega se je  leta 1866 plebiscitarno od­
ločil za Italijo , ki jo  je  imel za naslednico republike 
sv. M arka, kar je  v nekem sm islu tudi dejansko bila. 
Iz širše perspektive pa je  to bila zgodovinska škoda. 
Ce bi bili beneški Slovenci tak ra t ostali pod A vstrijo, 
bi verjetno delili usodo glavnine slovenskega naroda, 
doživeli bi preporod, šolstvo v svojem  jeziku, politično 
afirm acijo  ipd. Tako pa jih je  odrezalo od glavnine 
slovenskega naroda, ki se jo začela p rav  tedaj razvijati 
na ekonom skem , socialnem in ku ltu rnem  področju.

V razvoju vsakega naroda so določene zakonitosti, 
ki jih  ni moč k a r tako  preskočiti, č e  ni socialnega in 
gospodarskega dviga, se pojavi tudi ku ltu rna in narod­
nostna zaostalost. Res pa je  tud i obratno: šele določen 
ku ltu rn i in narodnostn i dvig, ki da je  skupini identite­
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to in  sam ozavest, omogoča nadaljn ji socialni in go­
spodarski napredek. To lepo vidim o p ri narodih  tre t­
jega sveta, k jer pom an jkan je  osnovne ku ltu re  p ri širo­
kih ljudskih  m nožicah zelo ovira nadaljn ji socioeko- 
nom ski razvoj, za katerega m ase n im ajo  dovolj smisla.

Zato menim, da bo p ri beneških Slovencih resničen 
napredek m ožen le tedaj, k o  bo odločno napredovalo 
ku ltu rno  in narodno osveščanje. N apredek bo očiten 
tudi na socialnem in gospodarskem  področju, ka jti 
narodnostno osveščanje pom eni večjo vero v samega 
sebe, v svoj izvor in izročilo; brez takšne sam ozavesti 
pa je  skupina vedno le ob jek t delovanja drugih, nikoli 
pa subjekt. V vsakem  delovanju, km etijskem , gospo­
darskem  ali ku ltu rnem  je  ustvarjalen , delaven le 
subjekt.

To je  v nasp ro tju  z m nenjem  nekaterih  italijanskih  
avtorjev, recim o V alussija, ki v eni svojih zadnjih 
knjig o problem u Slovencev v Ita liji, d a je  razum eti, 
da bi m orali Slovenci uživati različne narodnostne p ra ­
vice, glede na to  ali so to tržaški in goriški Slovenci, 
ki so po  njegovem m nenju  najbolj razviti del m an j­
šine, ali pa  so to  beneški ozirom a kanalski Slovenci.

Valussi sicer ne pove izrecno, v čem naj bi bile te 
razlike, vendar če misli, da beneškim  Slovencem ni po­
trebna  šola v dom ačem  jeziku ali uporaba slovenščine 
v javni upravi, se moti. Le preko teh osnovnih in s tru ­
mentov narodnostnega osveščanja se bodo lahko tudi 
beneški Slovenci norm alno razvijali in zopet dosegli
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tis to  družbeno pozicijo, ki so jo  nekoč že imeli. Zgo­
dovina nam  jasno  kaže, da so bili gospodarsko in so­
cialno m očnejši tak ra t, ko so te pravice uživali. No­
benega razloga ni, da se to ne bi še enk ra t ponovilo.

Psihologija in sociologija nas učita, da m oram o 
človeku, ki je  v svojem razvoju  zaostal na katerem  
koli področju , na jp re j vliti zavesi v sam ega sobe, vero 
in smisel svoje lastne  identitete. Is to  načelo velja 
tud i za m anjšinsko skupino, ki je  v zgodovini p rišla  v 
položaj neavtonom noga objekta. Takšni skupini mo­
ram o z raznimi ukrepi, predvsem  z u s tixv.no inform a­
cijo, omogočiti, da se iz ob jek ta  sprem eni v subjekt, 
iz podvrženega elem enta v osebek, ki po  svoje misli, 
odloča, ukrepa, deluje in sp rem in ja  okolje. To bo p ri 
beneških Slovencih uresničeno tak ra t, k ad ar bodo lah­
ko obiskovali šole, k je r njihova m aterinščina ne bo 
več zapostavljena, kakor je  to  danes; tak ra t, ko se 
jim  ne bo več treba  sram ovati svojega jezika, p re tek ­
losti in socialnega statusa, kadar bodo p ro s to  uporab­
ljali svoj jezik v vseh javnih zadevah.

108



A. R.

O ljudeh Nadiških dolin

Paskval Guion, slovenski župnik v vasi 
M atajur, je  že tre tji  dom ačin v Beneški Slo­
veniji, po spisih Pavla Petriciga in V alenti­
na Š im onittija , ki je  letos pisal o Beneški 
Sloveniji. Spisi, ki so jih  napisali dom ačini 
iz Beneške Slovenije od Carla Podrecce na­
prej, so seveda drugačni od del, ki so jih  
napisali drugi Slovenci izven Beneške Slo­
venije, od Sim ona R u tarja  pa do današnjih  
dni. M edtem ko dela piscev iz drugih k ra ­
jev izpričujejo  objektivno odm aknjenost, pa 
korenin ijo  dom ači pisci v svoji zemlji in se 
to kaže v večji neposredno doživeti priza­
devnosti.

Posebno p riha ja  do izraza to izvirno čr­
panje  iz lastne slovenske dom ačijske bene- 
čanske skupnosti p ri Guionu. V k ratkem  
predgovoru je Guion razodel, da se je  lotil 
p isan ja  predvsem  zato, da opozori p reb i­
valce N adiških dolin, da »so posebna skup­
nost. N ajočitnejši dokaz tega je, m im o d ru ­
gega, slovensko narečje, ki ga govorijo.«
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Zgodovinski del knjige je  napisal tako, 
kot so ga slovenski zgodovinarji. Novo je 
navajan je  iz dela C. Griona, ki je  napisal 
leta 1899 zgodovinski oris Čedada in če- 
dajskega ok ra ja , ki je  obsegal večji del Be­
neško Slovenijo. Guion posebno poudarja  v 
zgodovinskem  delu svoje knjige, da so pa­
tria rh i bolje  skrbeli za evangelizacijo Slo­
vencev v njihovem  slovenskem  m aterinem  
narečju  kot pa salzburški škofje.

Točno občuti Guion, kako je  usodna za 
Beneške Slovence letnica 1933, ko je  faši­
zem izgnal iz cerkva slovenščino in požgal 
nabožne knjige in m olitveniki po benečan- 
skih dom ovih in se slovenščina v številnih 
duhovnijah  ni m ogla več uveljaviti, ker je 
šla videm ska k u rija  tudi v pofašističnem  ča­
su po nekato lišk ih  tirn icah . Ves čas faši­
zma in precej povojnih  let so bili kvestorji 
iz Vidm a izvajalci škofijske oblasti glede je­
zika vernikov v cerkvi in nadzorovanja slo­
venskih dom ačih duhovnikov.

N adalje  razp rav lja  o človeških vrlinah 
in slabostih , o njihovi gosto ljubnosti, pa tu ­
di o stiskaštvu, so lidarnostnem  ču tu  in tudi 
o zavisti. Guion se ni izmikal te r  je  h rab ro  
osvetlil tud i n jihov m anjvrednostni kom ­
pleks.
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Iz poglavja »Kaj se dogaja v N adiških 
dolinah«, om enim o Guionov prim er: »Ko 
slavim o spom in na m onsin jo rja  T rinka, se 
vsi ob lastn ik i vzravnajo v napet pozor! Ka­
kor da bi ra jnk i m onsin jo r m oral vsak tre ­
nu tek  vsta ti iz groba in zagrabiti za prapor.«

Zadnja poglavja kažejo, da im ajo novi 
časi drugačno pojm ovanje dom ovine in do­
m a, da so o trošk i vrtci in šole še zm erom  
zaprti za slovenščino. Guion obširno  razla­
ga nova pedagoška načela, ki se ne s trin ja jo  
s sedanjim  protipedagoškim  ravnanjem  ita ­
lijanskih  šolskih oblasti.

Pom em ben del Guionove knjige so red­
ke slike, ki vsaka zase pove več kot dolga 
opisovanja. Tri slike prikazu je jo  duhovni­
ške skupine. Prva kaže, kako sto ji velika 
skupina slovenskih dom ačih duhovnikov 
okoli Ivana T rinka. Vsak posam ezen duhov­
nik je  drugačen od ita lijanskih  sobratov. 
So to hribovci, resni in  dostojanstveni apo­
stoli vere in slovenskega m aterinega jezika 
skozi sto letja .

Druga je podoba dveh benečanskih du­
hovnikov, ki kot tem na angela, ki ne z me­
čema am pak  z gorjačam a sp rem lja ta  okrog­
lega generalnega v ikarja  videm ske kurije  na 
njegovi vizitaciji po Benečiji.
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Na tre tji  sliki se vidi, kako je  mogel 
p re jšn ji videm ski nadškof opraviti škofov­
sko vizitacijo po N adiških dolinah v varstvu 
številnih stražnikov, opasanih  in oboroženih 
z revolverji.

Vladim ir Vremec

ZA NOV GOSPODARSKI DVIG

Kmečki turizem  se v hribovskem  svetu in se bo 
tudi pri nas lahko vedno bolj uveljavljal. Ta oblika 
dodatne dejavnosti p rinaša  lope dohodke in tako p ri­
speva, da se dom ačinom  ni treba izseljevali. Veliko za­
nim anje za oddih in počitnice v p reprostem , m irnem  
km ečkem  okolju  bi, podobno kot v Avstriji, N emčiji 
in tud i že v v bližnji Sloveniji, ugodno in v večji m eri 
kot doslej lahko izkoristile N adiške doline, svet pod 
M atajurjem , Terska dolina in Rezija, ki so neprecen­
ljivo bogat v ir m iru , zelenja, čistega zraka in ponujajo  
tisto  p reprosto  okolje, ki ga mnogi m estni ljud je  ce­
nijo  in  iščejo.

Za kmečki turizem  najprik ladnejši, a tudi najpri- 
vlačnejši k ra ji so hk ra ti tudi km etijsko najrevnejši, 
kar velja zlasti v našem prim eru. Zal so se naše obla­
sti prem alo  zanim ale za te k ra je  in, žal, tudi zdaj jem ­
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lje jo  prem alo v poštev m ožnosti, ki jih  nudi tem  kra­
jem  kmečki turizem . Tolaži nas dejstvo, da so se na 
evropski ravni stvari prem aknile in da je  tudi znotraj 
držav članic Evropske gospodarske skupnosti prodrlo 
končno spoznanje, da bi bilo iz več razlogov zelo škod­
ljivo, če bi propadel ta  naš izredno lepi gorski svet, 
ki so ga ljud je  v dolgih sto letjih  skrbno  negovali in 
m u dali nezam enljiv pečat svoje ustvarja lnosti in trdo­
živosti. Prišel je  sk ra jn i čas, da se še nekaj reši pred 
dokončnim  propadom . Razveseljivi so zato sklepi Ev­
ropske gospodarske skupnosti, katere članica je tudi 
Ita lija , da se sp rejm ejo  učinkoviti ukrepi za ohranitev 
in razvoj gorskih in hribovitih  krajev. Zato bi bilo 
zelo po trebno  stalno opozarjati deželne oblasti, pa tu ­
di krajevne upravitelje , na nove možnosti gospodar­
ske dejavnosti.

Zavedati se torej m oram o, da so Nadiškc doline, 
svet pod M atajurjem , Terska dolina in Rezija blizu 
večjih m est in da im ajo  zato velike možnosti za raz­
voj družinskega turizm a, tj. za turizem  družin  z otroki, 
prav tako  za razvoj šolskega turizm a (počitniške ko­
lonije) in za socialni turizem .

KORISTI OD KMEČKEGA TURIZMA

K oristi od kmečkega turizm a bi se pokazale v 
boljši izrabi stanovanjskih prostorov, ki sicer pred­
stav lja jo  v očeh kmetovalcev le strošek. Na ta način

113



bi stanovanjski p ro sto ri p rinašali tudi dohodke. Kmeč­
ki turizem  omogoča nadalje p rodajo  km eijskih p ri­
delkov na način, ki dovoljuje mnogo večji iztržek p ri­
delkov, katere  je  sicer težko prodati. Možna je  tudi 
zaposlitev ženskih članov družine, ki si m orajo  sicer 
iskati zaposlitve zunaj dom a ali pa ki v km etiji niso 
p rim erno  zaposlene.

Predvsem  prinaša jo  tu ji gostje popestritev  življe­
n ja  na km etiji in na vasi, k ar spet ugodno vpliva na 
povezovanje km eta in  hribovskega prebivalstva z d ru ­
gimi sloji. Tak stik  prinese tu  in tam  kake negativne 
pojave s seboj, v veliki večini prim erov p a  prispeva 
k tem u, da  se ljud je  ne počutijo  več tako  osam ljeni 
in odrezani od sveta; zlasti je  to  pom em bno upošte­
vati zaradi m ladine, ki težje prenaša osam ljenost.

TUDI IZSELJENCI SE ZANIMAJO ZA POČITNICE 
V DOMAČEM KRAJU

Preureditev sta rih  dom ačij posta ja  vedno bolj za­
nim iva tud i za tiste  izseljence, ki bi rad i pošiljali 
ženo in o troke čez po letje  v p rije tno , zdravo okolje, 
daleč od h rupa in avtom obilov. Mnogo je  v slovenskih 
beneških vaseh prim erov, ko si je  ta  ali oni izseljenec 
ured il zapuščeno hišo, v kateri preživlja njegova d ru ­
žina svoje počitnice. M arsikdo bi lahko dajal p reu re­
jeno  hišo tudi v najem  tu jim  gostom, ko je  sam  ne
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izrablja. Tudi te m ožnosti ne gre podcenjevati. Mogo­
če se bodo na ta  način spet u trd ile  em igrantove vezi 
z dom ačim  k rajem  in  okoljem .

PRIPRAVITI JE TREBA DEŽELNI ZAKON 
ZA RAZVOJ KMEČKEGA TURIZMA

Potreben je  torej nov pogled na stan je  v hribovi­
tem  in gorskem  svetu zlasti s stran i oblasti, na dej­
stvo m edsebojne povezanosti raznih dejavnosti. Po­
sebno je  pom em bno poudarja ti, da im a km etovalec in 
na splošno hribovski človek prvenstveno vlogo p ri 
o h ran jan ju  zunanje podobe hribovskega in gorskega 
sveta.

Tudi ekonom ska kriza govori v p rid  km ečkega tu ­
rizma. Vedno večje je  povpraševanje po prep roste jših  
zato tudi cenejših oblikah turizm a.

K er pa  je  ekonom ska sposobnost km etij teh  pod­
ročij zelo nizka, bi m orala  zakonodaja to  upoštevati 
in vključiti v seznam tistih , ki bodo lahko dobili pod­
pore za razvoj kmečkega turizm a tud i polkm etc in 
torej ne sam o čiste km ete, ki jih  v teh k ra jih  skoraj 
ni več. Javno pom oč b i m orali predvideti tako  v ob­
liki denarnih  prispevkov ali pa  v obliki ugodnih po ­
sojil. Se najbo lje  bi bilo, glede na p re j om enjeno sla­
botno ekonom sko sposobnost hribovskih km etij, p red ­
videti kom binirano pomoč, torej denarne prispevke z 
dodatnim  ugodnim  posojilom . Deželni zakon za razvoj
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kmečkega turizm a naj torej zraste  iz razm er v krajih , 
v čigar ko rist se želi ukrepati.

Potrebno bi pa  bilo ustanoviti posebno tehnično- 
posvetovalno službo, ki bi bila na razpolago in v po ­
m oč ljudem . T akšno službo bi bilo najbolj p rim erno 
ustanoviti v okviru odborništva za km etijstvo , gozdar­
stvo in gorsko gospodarstvo. Tudi odborništvo za tu ­
rizem, občine, občinske »pro loco« in zlasti novousta­
novljene gorske skupnosti bodo m orale delati na tem, 
da se p ripravi načrt tudi za razvoj kmečkega turizm a. 
Preiti bi bilo treba  končno na tisto  načrtovanje pro­
sto ra  in dejavnosti v  njem , o katerem  se toliko govori, 
zelo m alo pa naredi.

Za naše k ra je  pod M atajurjem  in v N adiških do­
linah bi načrtn i razvoj tako  im enovanega kmečkega 
turizm a lahko dvignil gospodarsko raven naših  ljudi 
in jim  vlil upanje, da bodo lahko ostali in živeli na 
dom ači zemlji.
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M lada brieza

Tako se je  im enoval tečaj slovenščine v 
Dolenjem T arb iju  v hotelu Kovačevščak. 
T ra ja l je od 22. do 28. septem bra. O trok je 
bilo več kakor so jih  pričakovali: kar 27, 
in večina iz Špetra. D irektor tečaja je  bil 
prof. Crisetig iz Škratovega; slovenščino je 
učila prof. Jasna  Honzak, a pe tje  je  učil 
g. Nino Specogna, župnik iz M rsina. Arhi­
tekt V. Z. S im onitti iz Špetra  je  o troke učil, 
kako lepo so postro jene  naše km ečke hiše, 
kakšno orodje  in posodo rab ijo  in kakšne 
rožice ras te jo  po Beneški Sloveniji.

R asle Število dom ačih intelektualcev

Dolga leta so se sam o dom ači slovenski 
duhovniki bojevali za pravice beneških Slo­
vencev. Še precej let po zadnji vojni so bile 
vse oblasti v občinah, na provinci, na deželi 
in seveda tudi v Rim u p ro ti tem u, da bi do­
bili beneški Slovenci svoje jezikovne p ra ­
vice. Tako je  še dandanašn ji. Edino duhov­
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niki so se upali postaviti se po robu  intole- 
ran tn im  nacionalističnim  zahtevam .

Z adnja leta  pa so se pridružili borbi slo­
venskih duhovnikov še slovenski dom ači izo­
braženci, ki so štud irali dol po Ita liji visoke 
šole in  zdaj delajo  kot profesorji, inženirji, 
a rh itek ti, zdravniki in v še drugih  poklicih.

E den teh in telektualcev je  dr. Viljem 
Černo v B ardu, ki je  postal zadnje leto 
p redsednik  ku ltu rnega d ruštva  »Ivan Trin- 
ko«. 2e nekaj časa dela v slovenskih v rstah  
Benečanov prof. Pavel Petricig, ki je  duša 
raziskovalnega cen tra  »Nediža« v Špetru. 
Z n jim a nastopa  p ri vseh akcijah  za k u ltu r­
no in ekonom sko ras t Beneške Slovenije 
a rh itek t V alentin C aharija  S im onitti, ki glo­
boko pozna problem e slovenske skupnosti 
v N adiških dolinah.

Drugi poznani naši in telektualci so prof. 
Dom inik P ittion i, prof. Avgust Lauretig, 
zdravnik Š tefan Podrecca, dr. G iancarlo 
Strazzolini, prof. Beppo Crisetig in še razni 
drugi, ki so bili zm eraj s srcem  za pravice 
Benečanov, a se niso upali nastop iti javno. 
Zadnje leto občinske uprave v Špetru , Št. 
Lenartu , K lodiču in drugih  sedežih občin 
v Benečiji ne nastopajo  več p ro ti g ibanju
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za pravice Benečije, am pak že pom agajo in 
so zraven.

V rsta slovenskih in telektualcev p osta ja  
daljša. Posebno nas veseli, da se veča šte­
vilo zavednih slovenskih profesorjev  in uči­
teljev, na katere  so v p re jšn jih  letih najbolj 
p ritiska li Slovencem  sovražni elem enti v vi­
dem ski pokrajin i.

Naši prazniki

Nekoč sm o imeli Benečani sam o cerk \e- 
ne praznike, kakor npr. veliko noč, božič, 
svete Tri k ralje  ali E pifanijo  in druge. Z 
Ita lijo  sm o dobili državne praznike: Dan 
zmage 4. novem bra in še polno drugih. Be­
nečani pa še im am o naše dom ače praznike, 
žalostne in vesele: veselega pusta  in žalostne 
vahte. O dkar ni več fašizm a, im am o še svo­
je posebne praznike, ki jih vsako leto p ra ­
znujem o.

Tak prvi naš praznik v letu je  »Dan em i­
granta«, navadno 6. jan u a rja . Lani sm o ga 
praznovali že 5. jan u a rja . Peli so otroci in 
odrasli. Govoril je  em igrant Vogrič iz G rm e­
ka, ki je  dejal, da m oram o im eti ne sam o 
dolžnosti, am pak tudi pravice.

Drugi naš posebni spominski praznik je 
je  bila počastitev  Ivana T rinka dne 26. ju ­
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nija , to je  ob dnevu sm rti našega voditelja.
V T rčm unu so župani, cerkvene oblasti in 
naša k u ltu rn a  d ruštva  počastili njegov spo­
min; peli in recitirali so o troci in odrasli.
V Š petru  so pa u radno  počastili spom in 
našega p isa te lja  in narodnega vzgojitelja 
T rinka u radn i zastopniki dežele v telovad­
nici sredn je  šole. V špetrsk i cerkvi je  bila 
m aša zadušnica, k je r  sta  som aševala z na­
šim i duhovniki še nadškof B attisti in po­
možni škof Pizzoni.

Tretji veliki naš praznik je bila Kam enica 
1974. Ob štirih  popoldne 28. ju lija  so soma- 
ševali v štirih  jezikih š tirje  naši dom ači slo­
venski duhovniki: Valentin B irtič s K rasa, 
A rtur B lasutto  iz Viskorše, Emil Cenčič iz 
G orenjega T arb ija  in  M arij Laurenčič iz Što- 
blanka. Po m aši sta  govorila župnik Emil 
Cenčič in a rh itek t Valentin S im onitti. Peli 
so beneški zbori, zbor iz K obarida in slo­
venski pevski zbor iz P liberka na Koroškem .

Četrti naš praznik je bila spom inska sve­
čanost 24. avgusta v Subidu ob tridese tle t­
nici požiga te vasi med zadnjo vojno. Sveto 
m ašo v italijanščin i, furlanščini in v doma- 
m ačem  slovenskem  subiškem  narečju  je  da­
rovalo pet slovenskih in furlanskih  duhov­
nikov. Po m aši je  govoril slovenski dom ači
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duhovnik iz Subida, ki je  zdaj župnik v 
R ablju  Peter Tom asino, nato  Pio Cragnaz 
v im enu Zveze em igrantsk ih  društev  iz Be­
nečije in še drugi.

Peti naš praznik je  bilo odk ritje  spom e­
nika padlim  partizanom  na pokopališču v 
vasi M atajur. U radna govornika sta  bila ita ­
lijanski pod ta jn ik  B runo Lepre in sloven­
ski kom andant Tine R em škar. Zbralo se je  
okoli 5.000 Furlanov, Slovencev in I ta lija ­
nov. Peli so zbori in rec itira li otroci. Še 
n ik d ar ni videla vas M ata ju r toliko ljudi 
zbranih  v njihovem  kraju .

N ašteli sm o glavne posebne praznike in 
spom inske dni Beneške Slovenije. Bilo pa 
je  še več raznih ku ltu rn ih  svečanosti in ve­
selih p rired itev  ter raznih  š tud ijsk ih  dni in 
drugih praznikov, ki p ričajo , kako je  začelo 
ras ti tud i ku ltu rno  življenje v naši Bene­
ški Sloveniji. Upamo, da bom o v novem le­
tu  spet doživeli še več naših  dom ačih p ra ­
znikov.

□□nem
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Trinkova oporoka

L ju d s tv o  m o je  drago!

T eb i  s e m  živel. T eb e  so  s p r e m l ja le  m o je  
s k r b i  in za Te je  to lk lo  m o je  srce. S  T e b o j  
s e m  de li l  lepe  in b r id k e  d n e v e  in T v o ja  u so ­
da  je  bila  m o ja  usoda .

O b kon cu  s v o je g a  ž iv l je n ja  Ti p o k la n ja m  
še  s v o j  za d n j i  in n a jd r a ž j i  d a r  — m o l i tv e ­
n ik  »Naše m o li tve« ,  ki n a j  Te z v e s to  s p r e m ­
lja  na p o t i  ž iv l je n ja  in p e l je  k Bogu.

L ju d s tv o  m o je !  K a k o r  d o  z d a j  tu d i  v  b o ­
d o č e  l ju b i  s v o jo  z e m l jo  in oh ran i v e ro  s v o ­
jih  o če to v ,  da  se  n ek o č  v s i  z n a jd e m o  v  
večn i  d o m o v in i .

T o  naj Ti bo  m o ja  o p o r o k a  in te s ta m e n t!

S e d a j  p a  la h k o  rečem  s s ta r č k o m  S i­
m e o n o m :  »Zdaj pa, G o sp o d ,  o d p u s t i  s v o je g a  
h lapca  p o  s v o j i  b e se d i  v  miru!«

V  T rčm u n u , d n e  5. ju l i ja  1950.

Duh. Iva n  T r in k o
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II slovo io ooidpov
V v e čn o s t  je  za to n i lo  le to , k i  je  tu d i  naši  

d o m a č i j i  p o d  M a ta ju r je m  p r in e s lo  m a r s ik a j  
novega, n ove  p re i z k u š n je  naši ro d n i  zem lj i ,  
v s e m  r o ja k o m  d o m a  in v  iz se l jen s tvu .

P ra v  p o s e b n o  p a  s m o  se  sp o m n i l i  d n e ­
va, k o  s m o  se  p o s lo v i l i  o d  N jeg a ,  k i  zdaj z 
večn ih  v iš in  b la g o s la v l ja  s v o j  ro d  in do m .

Ta le tn ik  T r in k o v e g a  k o le d a r ja  je  za to  
p o sv e č e n  še  p r a v  p o s e b e j  n a šem u  očaku , ki 
nas v se  z  b e s e d a m i  s v o je g a  t e s ta m e n ta  p o d ­
žiga k l ju b e zn i  in de lu  za z e m l jo  in rod , ki  
m u  je  On d a l  s v o je  sred, u m  in rokd, da  bo  
v s ta l  in k so n cu  s v e t lo b e  d v ig n i l  s v o j  p o v e ­
ličan i obraz.

V  to  naj n am  p o m a g a  b o ž j i  in N je g o v  
b la g o s lo v  tu d i  v  n o v e m  le tu

1975
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